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19 . 12 . 1947 tarih ve 5016 sayılı Kanunun verdiği yetkiye 
dayanılarak katılmış olduğumuz Milletlerarası Para Fonu Ana-
sözleşmesinde değişiklik yapılmasına dair Anlaşmanın uygun bu­
lunduğu hakkmda kanun tasarısı ve Dışişleri, Maliye ve Plân 
komisyonlarından 3 er üyeden kurulu 24 No. lu Geçici Komisyon 

raporu ( 1 / 1 ) 

T. C. 
Başbakanlık 13 . 11 . 1969 

Kanunlar ve Kararlar 
Tetkik Dairesi 

Sayı : 71 - 784/9014 

MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Maliye Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulunca 
10 . 11 . 1969 tarihinde kararlaştırılan «19 . 1 . 1947 tarih ve 5016 sayılı Kanunun verdiği yet­
kiye dayanılarak katılmış olduğumuz Milletlerarası Para Fonu Anasözleşmesinde değişik­
lik yapılmasına dair Anlaşmanın uygun bulunduğu hakkında kanun tasarısı» ve gerekçesi ili­
şik olarak sunulmuştur. 

G-ereğinin yapılmasını rica ederim. Süleyman Demirel 
Başbakan 

GEREKÇE 

Bilindiği gibi, 21 . 2 . 1947 tarifti ve 5016 sayılı Kanunun verdiği yetkiye (istinaden, mende-
ketlilmıiz aynı yıl içerisinde Milletlerarası Fara Fonuna ve Milletlerarası İmar ve Kallkınjma Ban­
kasına üye olmuştur. 

Milletlerarası Para Fonunun kuruluş gayeleri arasında üyelerin geçici ödeme .güçlüklerine yar­
dım ve dünya ticaret haamııuın genişletilmesi yer almaktadır. 1951 - 1964 yılları arasında dünya 
ticaret 'hacmi ortalama % 6 oranında artmıştır. (Sosyalist ülkeler ve Kıta Çini hariç) 

Buna karşılık, Dünya rezervlerini/n 1951 - 1965 yılları arasında gelişmesi şöyle oılimuştur : 

1951 - 1965 dünya rezervleri 
(Milyar US $) 

Devre sonu itibariyle 
rezervler 1.951 den 1965 Yıllık 

1951 1905 artış yüzde artış 

Altın 
IMF Eezerv durumu 
Konvertıbl Paralar 

Amerika 
İngiltere 
Diğerleri 

Toplam 49.3 70.2 20.9 2.6 

33.9 
1.7 

13.7 
4.2 
8.2 
1.3 

4.1.9 
5.4 

22.9 
14.8 
6.7 
1.4 

8.0 
3.7 
9.2 

10.6 
— 1.5 

0.1 

1.5 
8.6 
3.7 
9.4 

— 1.5 
0.5 



_ 2 — 

Talbtoda görüldüğü gü'bi. 195i - .1.9-05 yılları arasımla altın -sadece 8 milyar dolar artmış ve İm 
artış yıllık oırtalama % 1.5 dan ibaret kalmıştır. Para "Fonu rezerv imkânlarındalki % 3.7 yıllık 
ortalama artış bir yana bırakıl ima, en önemli eklikidite kaynağını A.B.D. dolâırlaırınldaki 10.6 
milyarlık ytik'sielme teşkil etmiştir. Amerika Birleşik Devletlerinin uzun yıllar süren öldemeler 
dengesi açıklan, bu likidite artışının bellibaşh kaynağı olagelhıiştir. Ancak, Batı Avrupa ülikele-
riııdo «ithal e'dilmiş bir enflâsyon» (sayılan KÖZ konusu 'dükümün 'devam ddemlye'Ceğiniın telsıbİti 
üzıemne yeni bir likidite aracı bulunması için çalışmalara (başlanmıştır. Özellikle MlilTetlerarası 
Para Fonu "ve Onlar Grupunun birkaç yılı bulan çal ışımaları sonun! da aşağııda. esasları açıklanan 
-sistem tasarısı meyidana getirihmi^tir". 

Milletlerarası Para Fonunun Kilo 'de Janeiı^oMa Hyliüıl İ9(>7 tarihinde yapılan 22 mci yıllık top-
lanti'sınkla Umumi 'Heyet, (Guveırınürier Mccllisii) M'i İleti era.ra>sı iâ'kikliteıyi artır'mak. ve buna para­
lel olarak Fonun 'bugüne kadar uyguladığı cari uî-uıl!eminde değişiklikler yapimak üzen1 Müd'iir-
ler 'Kuruluna (t]xocutive Dircctorls) halli, iha'zır Fon A ulaşmasında bâzı deği'şıncler ve yenilikler 
getirecek yolda çalışması ilcin yetki veren bir kararı ka'bul etmiştir. 

Müidürler 'Kurulu, Fon personelinin yardım s ile, bu çakışmayı yapmış ve bık' karar metni ile 
buna İlıişilk bir değişiklik tasarlısını 'haızırlı yarak mektup yolu ile oylamaları için Umumi Heyeti,ı 
(Gu'veıruörler Kurulu) tasvibine ısonılmuıştu-r. Karar ve buna ilişik değiştirirne tasarısı uimümi 1ı e-
yet tarafımdan yukarılda bâliN-dlilen yol izlenmek suretiyle :> . '6 . 19>G8 tarihinde kabul eld.il! mlişt ir. 

Değişiklik taisarısının amacı, ı'mil.letİKn'aralsı likiiditeyii artırmak için özel çekiş halkları aldı veri­
len bliır «sistemi .kaıbuıl ic.tim.ek ve bunu. 'genıel sistemlin. içine yeri (vşfivohilm ek için AnafVÖzleşmoırm 
'bâzı nıadldelioriini değfetivm.ektediır. 

Mevcut tasarıya göre özel ç.eikiş llıcisaibmm inleyiş tarzı şu .şekilde olacaktır. Umıumi Heyetin, 
toplam rey miktarınm •% 85 okscirıiyoti ile alınacak 'bir ka::ıar ile tevhit e!di:!̂ cek (ilk ialhısis ımliikta-
i'i, bu 'heisaptan istifalde etmeyi a.rzu e/den üyelerin 'kota'aırı !n!;telbıetin!dc klağıtılacakîtır. İhtiyaç halin­
de üye Fona müracaatla Özel Çekiş Hesabından yapabileceği 'kullanma miktarlını ve kullatnabıile-
ceği para 'bilr'inılerini 'öğrenecektir. Bu hesaptan fiilî tahsisin yapılması halinde ise, çek'iış yapan 
üyenin, kelsalbı 'borçlanldırılaeak ve çeik'tıiği paralar memleketlerinin aynı 'heısıaibı ç.eklilen miktar ka 
dar alacaklamdı rılaeaiktır. özel Oekıiiş ıh ak İlamım kutlanıtmaısı muhtemel 5 ıeir yı'llıtk devırcler içeri­
sinde ele alınacak ve 'bu heisaptan kullanıılıan miktar toplam tahsisin % 70 inldıen faızla ^ollmuyacak­
tır. Özel Çckii'ş Hesabı "mutlak altım 'garantisini havidir. Genel hesaptan, farklı kılarak bizel çekime 
'besafbı otomatik blir hale .getirilerek ;ü'y!eller ici-n bir garanti, ve 'kolaylık ısaıHanmis 'bm'l'unım,n̂ <+.furlır. 

Umumi Heyetin tasvibi üzerine Değişiklik Tasarısı Milletlerarası Para Fonu tarafından 
üyelerin kabulüne sunulmuştur. 

Bu defa kabulümüze sunulan Değişiklik tasarısı, 5016 sayılı Kanuna ekli Milletlerarası 
Para, Fonu Anılaşmasının giriş maddesi ile I, III , IV, V, VI, XII , XVIIT, XIX ve XX nci mad­
delerinin bâzı fıkralarında değişiklik yapmakta ve özel çekme hakları ile ilgili olarak 
Anlaşma metnine XXI, XXII, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, 
XXXT ve XXXII numaralı maddelerin eklenmesini öngörmektedir. 

Değişiklik tasarısı ayrıca, adı geçen kanuna ekli ve Milletlerarası Para Fonu Anlaşmasına 
bağlı (B) cetvelinde bâzı değişiklikler yapmakta ve özel çekme haklarının bir icabı olarak 
fi1), (G-). fH) ve (T) cetvellerimi eklemektedir. 

Değişiklik tasarısının kanuni aşması (halinde memleketimiz için sınırlı da olsa yeni bir dış 
ödeme imkânı doğacaktır. 

M. Meclisi (ıS. Sayısı : 99) 
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24 numaralı Geçici Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
24 numaralı Geçici Komisyonu 26 . 3 . 1970 

Esas No. : 1/1 
Karar No. : 2 

Yüksek Başkanlığa 

19 . 12 . 1947 tarih ve 5016 sayılı Kanunun verdiği yetkiye dayanılarak katılmış olduğu­
muz Milletlerarası Para Fonu Anasözleşmesinde değişiklik yapılmasına dair Anlaşmanın uy­
gun bulunduğu hakkındaki Kanun tasarısını gönüışmek 'üzere Genel Kurulun 41 nci Birleşi­
minde kurulması kabul edilen Geçici Komisyonumuz ilgili Hükümet temsilcilerinin de iştiraki ile 
toplanarak tasarıyı müzakere etmiştir. 

Tasarının 'Yüce Meclise şevkinden sonra, Milletlerarası Para Fonu ve 'Milletlerarası îmar 
ve Kalkınma 'Bankasının bütün üyelerinin ittifakı ile, üyelerin bu teşekküllerdeki iştirakleri­
nin artırılması Güvernörler Meclisi tarafından kararlaştırılmış bulunmaktadır. 

Bu iki Milletlerarası kuruluşlardaki iştiraklerimiz 798 sayılı Kanunla belirtilmiş bulunmak­
tadır. Bütün üyelere şâmil olan bu artışın kabulünden ve yürürlüğe girmesinden sonra, 798 
sayılı Kanunun 1 nci maddesinin değiştirilmesi zarureti hâsıl olduğundan bu değişikliğin tasa­
rıya 2 nci madde olarak eklenmesi ve diğer madde numaraları ile Kanun başlığının buna göre 
tadili ve zühulden Hükümet teklifinde yer almıyan ve Milletlerarası Para Fonu Anasözleş-
mesinde tadili edilmiş olan III , ve XXI numaralı maddelerin de metne ilâvesi teklif edilmiş ve oy 
birliği ile kabul edilmiştir. 

Öncelik ve ivedilikle görüşülmek temennisiyle Genel Kurula arz edilmek üzere Yüksek Baş­
kanlığa saygılarla sunulur. 

Geçici Komisyon Başkanı Sözcü Kâtip 
Muğla Amasya Kastamonu 

Ahmet BuldanU Yavuz Acar Hasan Tosyalı 

Bolu İstanbul Kars 
M. Şükrü Kiykıoğlu Naime İkbal Tokgöz Kemal Okyay 

HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

19 . 12 . 1947 tarih ve 5016 sayılı Kanunun 
verdiği yetkiye dayanılarak katılmış olduğu­
muz Milletlerarası Para Fonu Anasözleşmesinde 
değişiklik yapılmasına dair Anlaşmanın uygun 

bulunduğu hakkında kanun tasarısı 

MAODK . 1 . - 1 9 . 12 . 1947 tarih ve 5016 sa­
yılı Kanunun verdiği yetkiye dayanılarak Mil-

M. Meclisi 

I 24 NUMARALI GEÇİCİ KOMİSYONUN 
DEĞİŞTİRİŞİ 

19 . 2 . 1949 tarihli ve Milletlerarası Para 
Fonu ile Milletlerarası imar ve Kalkınma Ban­
kasına katılmak için Hükümete yetki veril­
mesine dair 5016 sayılı Kanuna ek Milletler­
arası Para Fonu Anasözleşmesinde değişiklik 
yapılmasına dair Anlaşmanın uygun görülmesi 
ve Milletlerarası Para Fonu ile Milletlerarası 
imar ve Kalkınma Bankasına katılmak için 
Hükümete yetki verilmesine dair Kanunun 
798 sayılı Kanunla değişik 2 nci maddesinin 

değiştirilmesi hakkında kanun tasarısı 

MADDE 1. — 19 . 12 . 1947 tarih ve 5016 
| sayılı Kanunun verdiği yetkiye dayanılarak 

(ıS. Sayısı : 99) 
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Hükümetin teklifi 

letlerarası Para Fonu Anaisiözleşmeısiniaı, Türk­
çe ve Ingillizce ımietinleırinin, giriş toalddeısi ile 
I, II, IV, V, VI, VII XVIII, XIX, XX nci mad-
idelerinin bâzı fıkralarında yapılan 'değişiklikle­
rin ve Özel Çekme Halkları ile ilgili olarak Ana-
sözleşmeye ycnilden eklenen XXII, XXIII, 
XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, XXIX, 
XXX, XXXI, XXXII nci 'maidldeıleııinin vıe Ana­
sözleşmeye ekli (B) cetvelliınlde yapılan değişik­
liklerle Özel Çekime HaMamnın iealbı olarak 
Anasözleşmeye yeriMen eklenen (ıF), (G) (H) 
ve (I) ceıfcvelleıfcin kabulü husussudda yapılmış 
olan Anlaşmanın onaylanması uygun bulunmuş-
tu i". 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihimde 
yürürlüğe 'girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunun hükülmlerini Ba­
kanlar Kurulu yürütür. 10 . Tl . 1969 

'Başbakan 
8. Demirel 

Devlet Bakanı 
H. Atabeyli 

Devlet Bakanı 
G. Titrek 

Millî Savunma Bakanı 
A. Topaloğlu 

Dışişleri Balkanı V. 
R. Sezgin 

Millî Eğitim. BaJbanı 
O. Oğuz 

Ticaret Bakanı 
A. Ballı 

Devlet Bakanı 
B. Sezgin 

Devlet Bakanı 
T. Bilgin 

Adalet Bakamı 
Y. Z. Önder 

içişleri Bakanı 
H. Menteşeoğlu 
Maliye Bakanı 

M. Erez 
Bayındırlık Bakanı 

T. Gülez 
Sağ. ve Sos. Y. Bakanı 

V. Â. Özkan 

24 numaralı Geçici Komisyonun değiştirici 

Milletlerarası Para Fonu Anasözleşmesmin, 
Türkçe ve ingilizce metinlerinin giriş maddesi 
ile I, II, I II , IV, V, VI, VII, XVIII , XIX, 
X X nci maddelerinin bâzı fıkralarında yapılan 
değişikliklerin ve Özel Çekme Hakları ile ilgili 
olarak Anasözleşmeye yeniden < eklenen XXI, 
XXII, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII, 
XXVIII, XXIX, XXX, XXXI, XXXII nci 
maddelerinin ve Anasözleşmeye ekli (B) cet­
velinde yapılan değişikliklerle Özel Çekme Hak­
larının icabı olarak Anasözleşmeye yeniden 
eklenen (F), (G), (H) ve (I) cetvellerinin ka­
bulü hususunda yapılmış olan Anlaşmanın onay­
lanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — 798 sayılı Kanunun 2 nci mad­
desi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir : 

Milletlerarası Para Fonu ile Milletlerarası 
İmar ve Kalkınma Bankasına yapılması ge­
reken ödemeler, gelecek yıllar bütçelerine ko­
nulacak tahsisatlardan mahsubedilmek üzere, 
avans olarak icra olunabilir. Ancak bu avans­
ların (Milletlerarası Para Fonuna 151 000 000 
ve Milletlerarası imar ve Kalkınma Bankası­
na 128 600 000 olmak üzere) yekûnu 1 Tem­
muz 1®44 tarihinde meri siklet ve safiyetteki 
279 600 000 Amerika Birleşik Devletleri dola­
rı karşılığını geçemez. 

iMADDE 3. — Bu kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 4. — Bu kanunun hükümlerini Ba­
kanlar Kurulu yürütür. 

Güm. ve Tekel Bakanı 
A. t. Birincioğlu 

Ulaştırma Baltanı 
N. Menteşe 

Sanayi Bakanı 
S. Kılıç 

Turizm ve Ta. Bakanı 
N. Cevheri 

Köy İşleri Bakanı 
T. Kapanlı 

Tanım Bakanı 
/ . Ertem 

Çalışma Bakanı 
S. öztürk 

En. ve Ta. Kay. Bakanı 
S. O. Avcı 

imar ve iskân Bakanı 
II. Nakiboğlu 

Orman Bakanı 
H. Özalp 

Gençlik ve Spor Bakanı 
1. Sezgin 

M. Meclisi (iS. Sayısı : 99) 
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MİLLETLERARASI PARA FONV ANLAŞMASI MADDELERİNDE DEĞİŞİKLİK TASARISI 
GÜVERNÖRLER KURULUNUN 22-8 SAYILI KARARI GEREĞİNCE HAZIRLANMIŞTIR 

(A) 

BAŞLANGIÇ MADDESİ 

Başlangıç maddesi şöyle olacaktır 
«(i) Milletlerarası Para Fonu, bu Anlaşmanın, evvelce kabul edilen ve şimdi de özel çökme hak­

ları imkânı yaratan ve diğer bâzı değişiklikler yapmak üzere tadil edilen hükümlerine uygun ola­
rak kurulmuştur ve bu hükümlere göre çalışacaktır. 

(M) Fon, işlemlerini yürütebilmek amaciyle bir gıencl hesap ve bir de özel çökme hesabı tu­
tulacaktır. Fon üyeliği özel çekme hesabına iştirak hakiki verecektir. 

(iii) Bu Anlaşma gereğince yapıılan işlemler için genel hesap; özel çökme haklariyle ilgili 
işlemler için. de özel çekme hesabı kullanılacaktır.» 

(B) 

Madde - I. 

AMAÇLAR 

i. Madde I. — (v) şöyle olacaktır : 
«(v) Yeterli teminatları {karşılığında Fon kaynaklarının geçici olaralk emirlerine hazır bulun­

durulabileceği itimadını üyelere vermek, böylece ödemeler dengesi güçlüklerini ımillî ye milletler­
arası refahı yıkıcı tedbirlere başvurmaksızın gidermeleri imkânını sağlamak.» 

2. Madde (I) in son cümlesi şöyle olacaktır : 
«Fon güdeceği politika ve alacağı kararlarda bu maddeide açıklanan amaçlara göre ha.relket 

edecekti]'.» 

(O) 

Madde - I II . 

KOTALAR VE TAAHHÜTLER 

1. Kısım,' 2 şöyle olacaktır : 
«Kısım. 2. Kotaların ayarlanmayı 
Fon beş yılı aşmayan aralıklarla üyelerin kotalarını genel bir incelemeden geçirecek ve ge­

rekli gördüğünde bunlarda bir ayarlama yapılamasını teklif edecektir. Fon, uygun bulduğu tak­
dirde ilgili üyenin her hangi başika bir zamanda ikoltasında ayarlama yapılması isteğini de göz 
önünde tutabilir. Genel bir inceleme sonucunda, 'kotalarda teklif edilen her hangi bir değişikli­
ğin yapılması için toplam oylarm yüzde seksen beşi, ve kotalarda bunun dışında başka bir deği­
şiklik içim do toplam oyla.rın beşte dört çoğunluğu gereklidir. Hiçbir kota, ilgili üyenin muva­
fakati olmadığından değiştirilmiyecektir.» 

2, Aşağıdaki (c) fıkrası Kısım 4 e eklenecektir : 
Kotaların değiştirilmesi halinde ödemeler : 
«(c) Kotaların genel olarak gözden geçirilmesi sonucunda, tasarlanan kota artışla riyle ilgi­

li ödemeler veya bu ödemelerin etkilerini hafifletme amaciyle alınan kararlar için toplam oyla­
rın % 85 çoğunluğu gereklidir.:» 

M. Meclisi (S. Sayısı : 99) 
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(D) 

Madde - IV. 

PARALARIN PARİTELERİ 

1. Kısım 7 şöyle olacaktır : 
«Kısım 7 paritelerdeki yclknesak değişiklikler 
Bu maddenin kısım 5 (b) ' hükümler ine rağmen Fon, toplamı genel oyların yüzde selksenbeş 

çoğunluğu ile bütün üyelerin paralarının pariteleiun.de aym nisbette değişiklikler yapabilir, Bu­
nunla beırabeır, fonun kanarından itibaren yctmişi'kji saat içinde bir üye parasının paritesinin 
böyle bir kararla 'değiştirilmesini istemediğini bildirirse o üyenin parasının paritesi bu hüküm 
dâhilinde 'değiştirilırniıyocclktir.» 

2. Kısım 8 Fon mevcutlarının altın ide gerinin ıinuhafıazası, (d) fıkrası şöyle olacaktır : 
ı«(d) Bu kısmın hükümleri bütün üyelerin paralarının paritelıerinde aynı nisbette yapılan de­

ğişi kliğe - böyle bir değişikliğin yapiiliması ısınışında Fon, toplam oyların yüzde selvsenbeş çoğun­
luğu ile başka türlü kanar vermediği takdirde - uygulanır.» 

(E) 

Maddo - V. 

FON İLE YAPILAN İŞLER 

1. Kısım 3 tc Fon kaynaklarının kul! anılma sı şartları, fıkra (a) (iii) şöyle olacaktır : 
«(iti) Tasarlanan satmalıma bir altın tranşı satmalması olacak, veya Fonun satmaları memle­

ketin parasından olan mevcutlunun, satmalımla talihinden öncelki oniki aylık bir devre içinde ko-
taısmın yüzde yirmibeşinden fazla artmasına, veya kotasını yüzde ikiyüz aşmasını intıacetmiyeıcek-
tir;» 

2. Aşağıdaki (c) ve (d) fıkraları kısım 3 e eklenecektir. 
«(c) Bir üye, Fonun kaynaklarını Fonun amaçlarına uygun şekilde kullanacaktır. Kaynak­

larının kullanılın asiyle ilgili olarak Fon, üyelerin ödemieıler dengesi güçlüklerini, Fonun amaçla­
rına uygun şekilde gidermeleri için yardıımıcı ve ikaynaklıarın geçici olarak kullanılması için ye­
terli teminat tesis edici bir politika uygu]lyacaktır.;» 

«(d) Bir üye tarafından yukardaki (a) fıkracına göre yapılan bir müracaat, tasarlanan isatmal-
manın bu Anlaşmanın hükümlerine ve bu hükümlere göre kabul edilen politikaılara uygun olup ol­
madığım tâyin etmek için Fon tarafından incelenecektir. Ancak altın tranşı (satmalıma teklifinde 
bu inceleme yapılmayacaktır.» 

3. Kısım 7. Bir üyenin Fondan parasını satmalması, (b) fıkrasının ilk cümlesi şöyle ola­
caktır : 

«(b) Fonun her malî yılının sonunda (B) açıklamasına uygun şekilde, her cins rezerv ile 
üye, Fondaki parasınmın bir kısmını aşağıdaki şartlarla satmalacaktır : 

(i) Her üye, yıl içinde rezervlerinde aşağıdaki şekilde meydana gelmiş değişikliğe eşit mik­
tarda, Fondaki kendi parasını satmalacaktır : Üyenin Fonda mevcut parasındaki artışın yarısı 
na üye rezervlerindeki artışın yarısının ilâvesi veya üye rezervlerindeki azalışın yarısının çıka-
rılmasiyle elde edilen miktar kadar; veya, üyenin Fondaki kendi parası azalmış ise, o takdirde, 
üye rezervi erindeki artışın yarısından Fonda azalan kendi parasının yarısı çıkarılınca elde edilen 
miktar kadar. 

4. Kısım 7. (c) fıkrası şöyle olacaktır : 
«(c) Yukardaki (b) de açıklanan ayarlamalardan hiçbirisi aşağıdaki hallerde uygulanmıya-

oaktır : 
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(i) Üye rezervleri, kendi kotasının yüzde yüzellisinden aşağı olduğu takdirde, veya 

(ii) Üyenin Fondaki kendi parası mevcudu, kotasının yüzde yetmişbeşinden aşağıya düştüğün­
de, veya 

(iii) Fondan talebedilen her hangi bir üye parasından Fonun mevcudu, ilgili üyenin kotası­
nın yüzdo yetmişbeşinden fazla olduğu takdirde, veya 

(iv) Satmalınan miktar, ilgili üyenin kotasını yüzde yirmibeş aştığı takdirde.» 
5. Aşağıdaki (d) fıkrası, kısım 7 ye eklenecektir : 
«(d) Fon, toplam oyların yüzde seksenbeş çoğunluğu ile yukardaki (c), (i) ve (iv) deki 

yüzdeleri değiştirebilir ve (B) 'açıklaması fıkra 1 (c), (d) ve (e) ve fıkra 2 (b) deki kuralları da 
değiştirebilir, ve bunlara ilâveler yapabilir.» 

6. Kısım 8 de ücretler, (a) fıkrası şöyle olacaktır : 
«(a) Başka bir üyenin parasını Fondan kendi parası karşılığında satınalan her hangi bir üye, 

satmalman paranın parite değerine ilâveten yüz de yarımdan az ve yüzde birden çok olmamak üze­
re Fonca bütün üyeler için eşidolarak tesbit edilmiş bir hizmet ücreti ödiyecektir; şu kadar ki, 
Fon, takdir hakkını kullanarak üyelerin altın tranşları alışlarında yüzde yarımdan daha aşağı 
bir hizmet ücreti tahsil edebilir.» 

7. Aşağıdaki kısım, Mıadde V e eklenecektir : 
«Kısım 9. Prim 
(a) Fon, üyenin kotasının yüzde yetmiş/beşi Fondaki kendi parası ortalamasının üstünde ol­

duğu takdirde, aradaki fark üzerinde, bütün üy eler için eşit oranda olmak üzere, prim ödiyecek­
tir. Ancak Fondaki parası mevcudu üyenin kotasının yüzde yetmişbeşini aşarsa buna prim öden-
miyecektir. Prim oranı yıllık yüzde birbuçuk olacaktır; fakat Fon, takdir hakkını kullanarak 
bu oranı artırabilir veya 'azaltabilir; şu kadar ki oranı yıllık yüzde ikinin üzerine çıkaran her 
hangi bir artırma veya yıllık yüzde birin altına düşüren bir indirme için toplam •oyların dörtte 
üç çoğunluğu gereklidir. 

(b) Prim, Fon tarafından tâyin edileceği şekilde altınla veya üyenin kendi parasiylc öde­
necektir.» 

(F) 

Madde - VI. 

SERMAYE TRANSFERLERİ 

1. Kısım 1 de, Fon kaynaklarının sermaye transferleri için kullanılması, (a) fıkrası şöyle 
olacaktır : 

«(a) Dışarıya geniş veya devamlı bir sermaye akımını karşılamak amaciyle Fon kaynakla­
rını, bir üye bu maddenin 2 nci kısmında belirtilen hal dışında kullanamaz ve Fon. kaynakla­
rının bu şekilde kullanılmasını önlemek amaciyle ilgili üyeden denetimde bulunmasını talebedebi-
lir. Üye, böyle bir talebi aldıktan sonra gerekli denetimde bulunmazsa Fon, bu üyenin Fonun 
kaynaklarını kullanmaya ehliyetli olmadığını ilân edebilir.» 

2. Kısım 2 şöyle olacaktır : 
«Kısım 2. Sermaye transferleri hakkında özel hükümler : 
Bir üye, sermaye transferlerini karşılamak için altın tranşı satmalma hakkına sahibolacaktır.» 

(G) 

Madde - X1T. 

ORGANİZASYON Vti YÖNEiTİM 

1. Kasını 2 de Grüvcrnörler Kurulu, fıkra (b) (ii) ve (iii) şöyle olacaktır : 
«(ii) Kotaların gözden geçirilmesi, veya kotaların genel olaraik gözden geçirlim esi sonunda 
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teklif edilen artırmaların uygulanması için ödemeler yapılması veya ödemelerden doğan tesir­
lerin hafifletilmesi ha/kında karar vermek.» 

•«(iii) Bütün üyelerin paralarının parite değeri eninde yeknesak bir değişiklik yapılmasını 
onaylamak veya böyle bir değişiklik yapılmadığında, fon mevcutlarının altın değenlerinin mu-
bafazasiyle ilgili hükümlerin uygulanmaması hakkında karar vermek.» 

2. Aşağıdaki hükümler kısım 2 (b) ye eklenecektir : 
«(ix) Satmalıma ile ilgili hükümleri veya sâtinalımaların hangi cins rezervlerle yapılacağını 

bildiren kuralları tekrar gözden geçirmek ve bunlara ilâveler yapmak.» 
ı«(x) Genel rezervlere özel her hangi bir rezerv'den transfer yapmak.» 
3. Kısım 6 nm başlığı şöyle olacaktır : 
«Rezervler ve net gelirin dağıtımı» 
4. Kısım 6 da, fıkra (b) şöyle olacaktır : 
«(b) Her hangi bir yılın net geliri dağıtılacağı zaman ilk önce, mıadde V, Kısım 9 a göre o 

yıl için prim almaya hak kazanmış olan üyelere, o yıl içinde ödenmiş her hangi bir primi yüzde 
ikiye tamamlıyan bir ek meblâğ ödenecektir. Bu dağıtımdan sonra o yıla ait geri kalan net gelir 
bütün üyelere kotaları rasbetiinde dağıtılacaktır. 'Ödemeler her üyeye kendi parasiyle yapılacak­
tır.» 

•5. Aşağıdaki fıkra (c) kısım 6 ya eklenecektir": 
«(c) Fon genel rezervlere özel her hangi bir rezervden transferler yapabilir.» 

(H) 

Madde - XVIII. 

YORUM 

Madde XVIII (b) şöyle olacaktır : 
«('b) Yönetim Kurulunun yukarıdaki (a) ya göre bir karara varması halinde, her hangi bir 

üye meselenin, kararı kesin olan Guvemörler Kuruluna havalesini, karar tarihinden itibaren üç. 
ay içinde istiyebilir. Guvemörler Kuruluna havale edilen her mesele Guvemörler Kurulu Yorum 
Komitesi tarafından incelenecektir. Bu komitenin t e r üyesinin bir oyu olacaktır. Guvemörler Ku­
rulu, bu komitenin üyelik, çalışma usulleri ve oylama çoğunluklarını tesbit edecektir. Komitenin 
k</rarı - kurul toplam oyların yüzde seksen beş çoğunluğu ile başka türlü bir karar vermedik­
çe - Guvemörler Kurulunun da kararı olacaktır. Guvemörler Kuruluna havale edilen meselenin 
sonuçlanmasınla kadar fon gerekli görürse Yönetim. Kurulu kararma göre işlem yapabilir.» 

(I) 
Madde - XIX. 

KAVRAMLARIN AÇIKLANMASI 

1, .Madde XIX (&) şöyle olacaktır : 
«(a) Bir üyenin rezervlerinden maksat onun sahibolduğu resmî altın rezervi, diğer üyelerin 

koiivcrtibl paraları ve fonun tâyin edebileceği üye olmıyan memleketlerin paralarıdır.» 
2. Madde XIX (e) şöyle olacaktır : 
«(e) Yukarıdaki (c) ye göre diğer resmî kuruluşların ve diğer bankaların resmî mevcutlar] 

sr.yılan meblâğlar üyenin rezervine dâhil edilecektir.» 
o. Aşağıdaki hüküm madde XIX a eklenecektir : 
«(j) Altın tranşı satmalmması, bir üyenin kendi parası karşılığında başka bir üyenin parasını 

Fondan, Fondaki parası mevcudu kotasının iki mislini asmıyacak şekilde satmalmasıdır. Şu kadar 
ki ihracat temevvüçlerini gidermek için yapılan finansman yardımlarında, Fonun, kendi kaynak-
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larınm kullanılmasına ilişkin politikaya dayanarak üye parasını satınalması ve elinde tutması ha­
linde, - iki misli - limiti aşılabilir. 

(j) 

Madde - XX. 

SON HÜKÜMLER 

Madde XX nin başlığı şöyle olacaktır : 
«Uygulamaya başlangıç» 

(K) 

Madde XX den sonra aşağıdaki, XXI den XXXII I e kadar olan. maddeler eklenecektir. 

Madde - XXI. 

ÖZEL ÇEKME HAKLARI 

Kısım 1. Özel çekme hakları tahsisine ilişkin yetki 
Fon, özel çekme hesabına iştirak eden üyelere, mevcut rezervlerine ilâveler yapmaları için, ih­

tiyacın kendini hissettirdiği hal ve zamanda, özel çekme hakları tahsisine yetkilidir. 
Kısım 2. Değer birimi 
Özel çekme haklarında değer birimi 0,888 670 gram sâf altın olacaktır. 

Madde - XXII. 

GENEL HESAP VE ÖZEL ÇEKME HESABI 

Kısım 1. Genel ve özel hesap işlemlerinin ayrımı 
Özel çekme haklarının kullanılmasını gerektiren bütün işlemler özel çekme hesabı marifetiyle 

yürütülecektir. Fonun bu Anlaşma ile ve bu Anlaşma gereğince uygulanan diğer bütün işlemleri 
genel hesap marifetiyle yürütülecektir. XXIII ncü maddenin 2 nci kısmına göre yapılan uygulama­
lar ve işlemler özel çekme hesabından olduğu kadar genel hesaptan da yürütülecektir. 

Kısım 2. -Mecvutlarm ayrımı 
Fonun bütün mevcutları genel hesapta tutulacaktır. Ancak, XXVI ncı maddenin 2 nci kısmına 

ve XXX ve XXXI nci maddelere ve (H) ve (1) açıklamalarına göre elde edilenmevcutlar özel çekme 
hesabında tutulacaktır. Hesaplardan birine ait mevcutlar, Fonun diğer hesapla ilgili işlemleri do-
layısiyle uğranılan kayıpları ve borçları karşılamak veya gidermek için kullanılmıyacaktır. Şu 
kadar ki, özel çekme hesabına ait yürütme giderleri Fon tarafından istisnaen genel hesaptan öde­
necek ve bu giderler XXVI ncı maddenin 4 ncü kısmına dayanan mâkûl bir tahmin esası üzerin­
den hesaplanarak zaman zaman tahsil edilecektir. 

Kısım 3. Kayıt tutma ve bilgi verme 
özel çekme hakları mevcutlarmdaki her türlü değişiklikler, Fon tarafından ancak özel çekme 

hesabına kaydedildikçe geçerli olacaktır, iştirakçiler, özel çekme haklarının bu Anlaşmanın hangi 
hükümlerine dayanılarak kullanıldığını Fona bildireceklerdir. Fon, çalışmaları için gerekli gör­
düğü diğer bâzı bilgilerin de kendisine verilmesini iştirakçilerden istiyebilir. 

Madde - XXIÜ. 

İŞTİRAKÇİLER VE ÖZEL ÇEKME HAKLARININ DtaER MALİKLERİ 

Kısım 1. İştirakçiler 
Bir özel çekme hesabı iştirakçisinin bütün vecibelerini kendi kanununa uygun olarak yüklen-
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eliğini ve bu vecibelerin hepsini yerine getirebilmek için gerekli bütün tedbirleri aldığını bildiren 
bir belgeyi Fona tevdi eden her Fon üyesi, belgenin tevdi tarihinden itibaren özel çekme hesabına 
katılmış olacaktır; şu kadar ki XXI ilâ XXXII nci maddelerin ve (F) ilâ (I) açıklamalarının yü­
rürlüğe girmesinden ve kotalar toplamının en az yüzde yetmiş'beşine sahibolan üyeler tara­
fından belgelerin bu Kışına göre tevdiinden önce, 'hiçbir üye iştirakçi olımyaıcalktır. 

Kısım 2. özel çekme 'halklarının genel hesaba kaydı : 
Bn, anlaşma hükümlerine uygun olanak Fon; özel çekme 'halklarını genel hesaba kabul edebilir 

ve doiayısiyle onlara malik «olabilir ve bıu hakları kullanabilir. 
Kısım 3. Diğer özel çekime halklara, imaliklcri : 
Fon toplam oyların ylüzde ısaksenbeış çoğnnluğu ile, 
(i) Üye ollmıyanların, iştirakçi oılmıyan üyelerin ve biriden fazla üye için merkez bankası gö­

revlerini yapan kuruluş]aran, özel çekme halkları 'malikleri 'olanak tâyinini, 
(i)i)l Bıu özel çekme hakları maliklerinin iştirakçilerle olan işlemlerimde, özel çekme bakılanını 

kalbul etmelerine, ellerinde bnıkındunmaılarana ve kullanmalarına hangi kayıt ve şartlarla ımüısaade 
edilebileceğini, ve 

(iii): İştirakçilerin bu özel çekime bakıları malikleriyle hangi kayıt ve şartlarla işlemlere giri­
şebileceklerini teslbit edebilir. 

Belirtilen malikler ve iştirakçilerin birbirleriyle olan işlemlerinde kullanıılacak olan özel çek-
mie 'haklarının Fon tarafından tesbit edilen1 kayıt ve şartları, bu Ani aşıma hülkümılerine uygun 
olacaktır. 

Madde - XXIV. 
ÖZi:L ÇEKMK HAKLARI TAHSİSİ VB İPTALİ 

KıSıim 1. Tahsis ve iptalin dayandığa esaslar ve ıgö'z önünde tutulacak hususlar : 
(ıa)f Fon, öizel çekme hakları tahsis ve iptali ile ilgili bütün kanarlarında; amaçlanma ulaş­

mayı sağlıyabilmek ve dünyada enflâsyon ve fazla talebi okluğu kadar deflasyon ve ekonomik 
durgunluğu giıdeıımek miaksadiyle, rezerv 'mevcutlarını takviye etmek için, icabeden hal ve 'za­
manda, uzam vadeli toplam ihtiyacı gidermek çarelerini göız önünde tutacaktır. 

(b) Özel çekme halkları taksisine ilişkin alınacak ilk I kanarda, gerekçe olarak; rezervlerin ar­
tırılması için ımilletlerarası İblir İhtiyaç' Iralunlduğu 'hakkındaki genel İkanı ve Idaha Siyi bir ödetmeler 
dengesin© ulaşılması isteği Ve ayrıca güçlükleri gi'Jdenrne iföiıllerinin gelecekte daha iyi bir şekil­
de geliştirilmesi fikri, göz önünde tutulacaktır, 

Kısıım 2. Tahsis ve İptal 
(a) Fonun özel çekme baklan tahsis ve iptal kararları birbirinli izliyen beşer yıl islür'elii dönem­

ler içlin alınacaktır. İlk esas döneim, özel çekme hakları tahsisine iillişfcin ilik karar tarihinde ve­
ya bu kararda belirtilecek sonraki bir tarikte başlryacaktıır. 'Her türlü tahsisler veya iptaller yıl­
lık analıklarla yapılacaktır. 

(b) Tahsis 'Oranları Iheır tahsis kanarı tarihindeki kotaların yüzdeleri «eklinde gösterilecektir. 
Özeli çekme baklan iptali onanı, ben iptal kararı tarihindeki özel çekme halkları net tahsisleri 
toplamının yüzdeleri şeklinde lif aide edinecektir. Bu yüzdeler 'blütün iştirakçiler için aynı olacaktır. 

(e) Fon, her hangi Ibir esas dÖneıme ilişkin kararımda, yukardaki (a) ve (tb) yıe rağmen : 
(i) Esas dönemin beş yıl yerine 'başka bir sürede olmasını; veya 
(iii) Tahsis veya iptalle/itin yıllık aralıklardan 'baısika 'zamanlarda yapı Hm asını; veya 
(iii)1 Tahsis vciya iptaller için taksite veya iptal kanarları taı-illılerinden 'başka, tarikkirdeki ko­

taların veya net tahsisler toplamının elsas alınmasını öngörebilir. 
(id) Bir esas dönemin başlamasından sonra iştirakçi olan bir üye, iştirakçi olmasından sonra 

gelen ilk dönemden itibaren - Fonun, yeni iştirakçinin, iştirakçi olmasunldan helmen sonraki iilllk tali.-
sisten itibaren tahsisler almaya başlamasına karar verdiği hal hariç - tahsisler alacaktır. Fon, bir 
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esas dönem içinde iştirakçi olan 'bir' üyenin İm esas dönemlin geriye kalan kısmında tahsisler 
almasını kararlaştırdığı ve fakat iştirakçi (b) ve (e) ye göre teslbit eldilen tarihlerde üye olmadığı 
talkdliirde bu tahsislerin iştirakçiye hangi esaslar üzerimden yapılacağını tâyin edecektin*. 

(e) Bir iiştiiralkça, her hangi İttir tahsis kararıma dayanılarak yapılan özel çekmıe hakları tah­
sislerini alacaktır. 
AımcaJk, 

(i) İştirakçi aldına 'hareket edem iGuverııörün karar lehinde oy veıımemeısli; ve 
(ii) iştirakçinin bu karar gereğince, ilk özel' çekme hakları tahsisinden önce kendisime özel 

çekme halkları tahsisi yapılmasını istemediğini yazılı olarak Fona bildirmesi hali müstesnaıdır. Bir 
iştirakçlinim isteği üzerine Fon, iptali mütaakıp özel çekme halkları tahsisine ilişkin yazının geçer­
liğine son vermeyi kararlaştırahilir. 

(f) Her hangi bir iptalin yürürlüğe girdiği tarühte iştirakçinin elimde bulumam özel çekme halk­
ları tutarı, bu iştirakçimin iptal edilecek özel çekme hakları hissesinden daha az olduğu takdirde 
iştirakçi, borçlu bakiyesıimi, gayrisâfi rezerv durumunun müsaadesi misbetimde derhal kapatacak 
ve Fon ile bu amaçla' istişarede bulunacaktır. Ip'talin yürürlüğe girdiği tarihten sonra, iştirakçi 
tarafımdan elde edilmiş olan özel çekme haklarının borç bakiyesii de mahsup ve iptal edilecektir. 

Kısım 3. — Olağanüstü durumlar .-
Fon olağanüstü durumlar sebebiyle; uygun gördüğü her hangi bir zamanda bir esas dönetmin 

geriye kalan kısmındaki tahsis veya iptal oranlarında ve sürelerinde değişiklik yapabilir, veya 
bir esas dönemim süresini değiştirebilir veya yeni bir esas döneme başlıyabilir. 

Kısım 4. — Tahsislere ve iptallere ilişkim kararlar : 
(a) Bu maddemin kısım 2 (a), (b) ve (c) veya kısim 3 üne dayanan kararlar, Genel Müdü­

rün Yönetim Kurulunca benimsenen tekliflerine göre, Guvernörler Kurulu tarafından alınacaktır. 
(b) Genel Müdür, her hangi bir teklif yapmadan önce teklifin bu maddenin, kısım 1 (a) 

hükümlerine uygunluğuma emim olduktan sonra, liştiralkçiler arasında geniş ölçüde destek bulaca­
ğına da kanaat getirmek üzere, istişarelerde bulunacaktır. Genel Müdür ilk tahsis içim bir teklifte 
bulunmadan önce, ayrıca, madde XXIV, kısım 1 (h) hükümlerinin yerine getirildiğine ve tahsis­
lere başlamanın iştirakçıiler arasımda geniş ölçüde destek bulacağına kanaat getirecektir. Genel 
Müdür özel çekme hesabınım tesisini mütaakıp böyle bir 'kanaate vanr varmaz, ilk tahsis için tek­
lifte bulunacaktır. 

(c) Gemcl Müdür : 
(i) Her esas dönemim sona ermesinden en geç altı ay önce; 
(ii) Bir esas dönem için tahsis veya iptalle ilgili hiçbir karar alınmamışsa yukarıdaki (b) 

hükümlerinin yerine getirildiğine kanaat getirdiği her hangi bir zamanda; 
(iii) Tahsis veya iptal oran veya sürelerinde değişiklik yapmayı veya bir esas dönemin süre­

sini değiştirmeyi veya yemi bir döneme başlamayı bu maddenin, kısım 3 üne uygun bulduğunda; 
veya 

(iv) Guvernörler Kurulu veya Yönetim Kurulu tarafından her hangi bir talepte bulunulma­
sından itibaren altı ay içinde; 

Teklifler yapacaktır, şu kadar ki, Genel Müdür, yukarıdaki (i), (iii) veya (iv) deki şartları 
muhtevi hiçbir teklifin bu maddemin kısım 1 ine uygun düşmediğini ve yukardaki (b) ye göre iş­
tirakçiler arasında da geniş destek bulmıyacağmı tesbit ettiği takdirde 'keyfiyeti, Guvernörler Ku­
ruluna ve Yönetim Kuruluna bildirecektir. 

(d) Madde XXIV, kısım 2 (a), (b) ve (c) veya kısım 3 e dayanan kararlar için toplam oy­
ların yüzde seilaenbeş çoğunluğu gereklidir. Tahsis oranlarının düşürülmesiyle ilgili olarak kısım 
3 e göre alman kararlar bu hükümden müstesnadır. 
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.Madde - XXV. 

ÖZEL ÇtiKMti HAKLARINA İLİŞKİN İŞLEMLER. 

Kısım 1. — Özel çeleni e haklarının kullanılması : 
Özel. çekme hakkın hu A ulaşıma ile veya hu Anlaşma gereğince müsaade olunan işlemlerde 'kul­

lan ilebilir. 
Kıslm 2. •— İştirakçiler arasındaki işlemler: 
(a) Bir iştirakçi özel çekme haklarını, hu haklara leşit değerde para temin etmek için bu 

maddenin 5 nci »kısmına göre tâyin 'edilen diğer hıir iştirakçiden 'kullanmak hakkına sahibolacak-
tır. 

(b) Bir iştirakçi diğer hir iştirakçi ile anlaşmak suretiyle 'kendi özel* çekme haklarını aşağıda­
ki işler için kullanabilir : 

(i) Diğer iiştiralkçide mevcut, kendi parasından eşit bir miktarı elde ötmek için; veya, 
(ii) Bu (maddenin 6 (a) kısmı uyarınca diğer iştirakçinin mevcutlarını yenilemesine imkân 

veren, borç bakiyesini azaltan veya önliyen; bu maddenin 3 (a) kısmına ıgöre diğer iştirakçinin 
beklenen etkinliği gösterememesi sonucu Ibu başarısızlığı telâfi eden; veya özel çekme hakları 
mevcutlarını onların ıbirikmiş net tahsislerine daha fazla yaklaştıran, fon tarafından belirtil­
miş her hangi bir işlemle diğer çökme hakkı nisbetinde para, temini ötmek için fon, toplam, oy­
ların yüzde ıseksenbcş çoğunluğu ile bu hükme dayanarak daha, başka işlemler veya işlem şe­
killeri tesibit edebilir. 

(b) (ii) fıkrasına göre Fon tarafından tesbit edilen her türlü işlemler veya işlem şekilleri 
bu anlaşmanın diğer hükümlerine ve özel çekme haklarının bu anlaşma gereğince yerinde kullanıl­
ması hükümlerine uygun olacaktır. 

(c) Özel çekme halklarını kullanan iştirakçiye para sağlayan diğer hir iştirakçi, sağladığına 
eşit bir miktarda özel çekme haklarına malıik olacatktır. 

Kısım 3. İhtiyaç lüzumu 
(a) Aşağıdaki (c) de öngörülen hal haricolmak üzere ıbu maddenin 2 nci kısmına göre ya-

pıkın işlemlerle bir iştirakçi özel çekme inaklarını sadece ödemeler dengösi ihtiyaçlarını karşılamak 
için, veya resmî altın, diöviz ve özel çekme hakları mevcutlarında, ve fondaki rezerv durumunda 
hâsıl dam değişiklikler neticesi ıboliren ihtiyaçlar dolayısiyle kullanılacak ve fakat yukarda sayılan 
değerlerin terkibini, yani özel çökme haklariyle altın, döviz ve fondaki rezerv durum arasındaki 
oranları değiştirmek maksadiyle kullanmıyacaktır. 

('!))• Özel çekme haklarının kullanılmasına yukarda (a) da, belirtilen durumların gerçekleş­
memesine dayanılarak itiraz edikniyecek, ancak fon bunların igerçekleşmemesinde kusuru gö­
rülen iştirakçiyi uyaracaktır. (Terçökleşmenin vukubulmaımaısında devamlı olarak kusuru olan bir 
iştirakçi XXIX maddenin kısım 2 (b) sine tâbi tutulacaktır. 

(c) İştirakçiler, yukarda (a) da yazılı olan durumları gerçökleştirmeksizin özel çekme hak­
larını bu anaddenin 6 (a) klsmı uyarınca diğer iştirakçinin mevcutlarını yenilemesine imkân ve­
ren, borç bakiyesini azaltan veya önliyen; bu maddenin 3 (a) kısmına göre, diğer iştirakçimin bek­
lenen etkinliği (göstermemesi sonucu bu başarısızlığı telâfi eden; veya her iki iştirakçinin özel çekme 
hakları mevcutlarını onların kümülâtif net tahsislerine daha fazla yaklaştıran ve fon tarafından 
tesibit edilen her hangi bir işlemle, diğer iştirakçiden çekme hakkına, eşit para temin etmek için kul-
1 anabilirler. 

Kısım 4. Para sağlama mecburiyeti 
Fon tarafından bu maddenin 5 nci kısmına göre tâyin edilmiş olan bir iştirakçi, talep üzeri-

aıc bu anaddenin 2 (a) kısmına dayanarak özel çökme hakları kullanan hir iştirakçiye konvertibl 
para bağlıyacaktır. İştirakçimin net tahsisinin üstündöki özel çökme hakları mevcudu, net tahsisi­
nin iki katını Igeçmiyecek; veya fon ile iştirakçi arasında varılan her hangi bir anlaşma limitini 
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aşmıyacak bir had dâhilinde olmak üzere iştirakçi para sağlama 'mecburiyetindedir. iştirakçi, mec­
buri haddin veya uyuşulan daha yüksek iher hangi biv lıaddin üstünde para verebilir. 

Kısım 5. Para sağlryacak iştiraklerin tâyini 
(a) Fon, Ibu maddenin 2 (a) ve 4 ncü kısımlarındaki hususlar için, özel çekine haklarından 

belli miktarlarda para sağlıyaoak iştirakçiler tâyin etanek suretiyle, bir iştirakçiye özel çekme 
haklarını kullanabilme imkânını verecektir. Tâyinler, fonun zaman zaman kabul edebileceği ku­
rallarla takviye edilecek olan aşağıdaki (genel prensiplere uygun olarak yapılacaktır : 

(i) Bir iştirakçi, ödemeler dengesi ve gayrisâfi rezerv durumu yeteri derecede kuvvetli ol­
duğu takdirde, tâyin edilecektir. Fakat bu hüküm, rezerv durumu kuvvetli olan bir iştirakçi­
nin ödemeler dengesinde mutedil bir açığı alması halinde bile onun tâyin «dilmesi ihtimalinin or­
tadan Ikalldınmıyaeaktır. İştirakçiler, özel çökme 'hakları mevcutlarının kendi aralarındaki dengeli 
dağılımını zamanla geliştirecek bir şekilde olmak üzere itâyin edilecektir. 

(ii) İştiraıkçiler, bu maddenin 6 (a) kısmına göre mevcutlarımı yenilemek, /geliştirmek, özel 
çekme haklarına ilişkin bilânçolarıııdaki borç bakiyelerini veya. İni maddenin 3 (a) kısmındaki 
durumların 'gerçekleşmemesi sonucunda hâsıl olan tesirleri gidermek imaksadiyle tâyin edile­
ceklerdir. 

(iii) Fon, iştirakçiler itâyin ederken, yukarda (ii) do gösterilen amaçları gerçekleştirmek 
için özel çökme (hakları elde etmek ihtiyacında olanlara önem serecektir. 

(ıb) Yukarıdaki (a) (ii) ye dayanarak özel çökme hakları mevcutlarının dengeli dağılımını 
zamanla geliştirmek için fon (F) açıklaına/sındaki tâyin kurallarını veya aşağıdaki (c) ye ıgÖre kabul 
edilebilecek kuralları uyguhyacaktır. 

(c) Tâyin kuralları ilik ve ımüitaakıp her esas dönemin sana ermesinden önce gözden geçirilecek 
ve fon bunun sonucu olarak yeni kurallar kabul edebilecektir. Yeni kurallar kabul edilmedikçe 
gözden geçirme sırasında yürürlükte olan kuralların geçerliği devam edecektir. 

Kısım fi. /Mevcutların yenilenmesi 
(a) Özel çekme haklarını kullanan iştirakçiler bu haklardan mevcutlarını, (G-) açıklamasın­

daki mevcutların yenilenmesine ilişkin kurallara veya aşağıdaki (1>) ye 'göre kabul edilebilecek 
kurallara uygun olarak yeniden tesis edeceklerdir. 

(b) Mevcutların yenilenmesine ilişkin kurallar, ilk ve mıütaakıp her esas dönemin sona er­
mesinden önce gözden geçirilecek ve gerekirse yeni ıkurallar konacaktır. Yeni kurallar kabul edilip 
yürürlüğe konmadıkça veya (mevcutların yenilenmesine ilişkin kuralların iptali için karar veril­
medikçe, gözden 'geçirme sırasında yürürlükte olan kuralların geçerliği devam edecektir. Mevcutların 
yenilenmesine ilişkin 'kuralların kabulüne, değiştirilmesine veya iptaline ilişkin kararlar için 
toplam oyların yüzde seksenbeş çoğunluğu gereklidir. 

Kısım 7. Genel hesaptan yürütülecek işlemler 
(a) Özel çekme hakları, madde III , kısım 4 (a); madde V, kısım 7 (ıb) ve (c); madde V kı­

şını 8 (f) ve (IB) açıklamasının 1 nci paragrafında yazılı maksatlara uygun olarak üyenin XIX mad­
dede belirtilen rezervlerine ilâve edilecektir. Fon, rezervlerin hesaplanmasında veya her hangi bir 
yıl içinde vukua ıgolen rezerv artışlarının madde V, 7 nci kısmının (b) ve (c) fıkraları yönünden 
hesaplanın asında, o yıl boyunca özel çekme hakları tahsisleri ve iptallerinden dolayı bu rezerv-
lerdeki her hangi bir artışın veya azalmanın dikkate alınmamasına, karar verebilir. 

(b) Fon, özel çekme haklarını : 
(i) Madde V, kısım 7 (b) ye ıgöre özel çekme hakları sonucu ortaya çıkan satmalmalarda 
(ii) Madde XXVI, kısım 4 e göre yapılacak ödemelerde, kabul edecektir. 
(c) Fon, özel çekme haklanın, kararlaştı racağı bir hadde kadar olmak üzere : 
(i) Ücretlerin ödenmesinde; ve 
(ii) Madde V, kısım 7 (b) dışımda yapılacak satınal'maılarda, bütün üyeler için mümkün 

olduğu kadar eşit oranlarda1, kabul edebilecektir. 
(d) Fon, bir iştirakçi parasından olan Fon mevcudunu tamamlamak maksadiyle bir 

işlemde bulunmayı uygun görürse, madde VII, kısım 2 ye göre mevcudu tamamlama yol-
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ilanından birini seçmle konusunda] o iştirakçi ile istişarede bulunduktan sonra, bu maddenin 
4 ncü kısmına tâbli olarak, iştirakçiden genel h esapta tutulan özel çekme hakları içlin kendi 
parasından temin etmesini isteyebilir. Özel çekme hakiariyle ilgili tamamlamada Fon, bu 
maddenin 5 nci kısmındaki tâyin prensiplerin e ıgereği gübi uyacaktır. 

(e) Bu maddenin 6 nci (a)' kısmına göre mevcut yenilenmesini geliştirmek, bir borç. 
bakiyesini önlemek veya azaltmak veya bu maddenin 3 (a) kısmında yazılı durumların gerçek-
leşmemesimin tesirlerini gidermek amaciyle Fon, belirli bir işlem1 sonucunda iştirakçiye, 
özel çekime halkları nisbetiınde olmak üzere al t ın veya Fonca kabuil görebilecek bir para cin­
sinden olmak üzere genel hesaptaki özel çekme haklarından sağlayabilir. 

(f) Fon, kendisi ille bir iştirakçi arasında genel hesaptan yürütülen diğer her türlü işlem­
lere iştirakçi ile anlaşarak özel çekme hakları kullanabilir. 

(g) Fon, bu kısmı uyarınca yapılacak işlemlerle ilgili olarak bütün iştirakçiler için yek­
nesak ve mâkul ücretler koyup, tahsil edebilir. 

Kısım 8. Kambiyo kurları 
(a) iştirakçiler arasındaki iş!emilerle ilgili kambiyo kurları öylesine olacaktır ki, özel çekme 

hakları kullanan iştirak çilerin etline geçecek: değer, verilen paraların cinsi ne olursa olsun ve 
bu paraları veren iştirakçiler kimler olursa olsun, değişmiyecek ve Fon bu prensibi uygula­
mak için hükümler koyacaktır. 

(b) Fon bir iştirakçinin parasına ilişkin kambiyo kurlarının ne suretle tesbit edileceği 
konusunda 'o iştirakçi ile istişare edecektir. 

(c) Bu hükmün uygulanması bakımından iştirakçi deyimi, ilişiğini kesen bir iştirakçiyi de 
kapsar. 

Madde - XXVI. 

ÖZEL ÇEKME HESABI FAİZ VE ÜCRETLERİ 

Kısım 1. Faiz 
Bütün malikler için eşit oranda olan bir faiz, Fon tarafından1 her malike özel çekme hak­

ları mevcutlarının toplamı üzerlindcn ödenecektir. Fon her ımalike düşecek faiz miktarını bu 
ödeneği karşılamaya yetecek kadar ücretin tahsil edilip edilmediğine bakmaksızın ödeyecektir. 

Kısım 2. Ücretler 
Bütüın iştirakçiler içlin oranları aynı olan ücretler her iştirakçi tarafından özel çekme hak­

larından birikmiş met tahslisllcıri tutarı ile iştirakçinin borçlu bakiyesi veya henüz ödemediği ücretleri­
nin toplamı üzerinden hesaplanıp, Fona ödenecektir. 

Kısım 3. Faiz ve ücretlerin oranları, 
Faiz oranı, ücret oranına eşit ve yıllık yüzde bir buçuk -olacaktır. Fon, takdir hakkımı 

kullanarak bu oranı artırabilir veya azaltabilir, ancak bu oran yüzde ikiden veya V mad­
denin 9 ncu kısmına göre teslbit edilen prim oranından hangisi yüksek ise ondan daha fazla; 
veya yüzde birden veya V maddenin 9 ncu kısmına göre tâyin olunan prim oranından hangisi 
aşağı ise ondan daha az olmıyacaktır. 

Kısım 4. Giderlerim ödenmesi 
XXII Maddenin 2 nci kısmına göre giderlerin ödenmesine karar verildiğinde bu maksatla 

Fon, bütün iştirakçiler için eşit oranda olmak üzere bunların birikmiş net tahsisleri üzerin­
den giderleri tesbit ve tahsil edecektir. 

Kısım 5. Faiz, ücret ve 'giderlerin ödenmesi, 
Faiz, ücret ve giderler özel çekme hakiariyle ödenecektir. Her hangi bir ücret veya gideri 

ödemek için özel çekme haklarını kullanmak ihtiyacında kalan bir iştirakçi, genel hesaptan ya­
pılan bir işlem sonucu altın veya fon tarafından tasvdbedilen bir para temin etmeye zorunlu ve 
yetkili olacaktır. Bu yoldan yeteri kadar özel çekme halkları elde edilemediği takdirde, iştirakçi 
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bunları fonun tâyin edeceği bir iştirakçiden konver'tibl bir para ile tedarik etmeye «orunlu ve 
yetkili olaca'ktır. Bir iştirakçi tarafından ödeme talihinden sonra elde edilen özel çekme hakları 
onun ödenmemiş giderlerine nıahsubedilecck ve bu giderler tasfiye olunacaktır. 

Madde - XXVII. 

OENEL HESABIN VE ÖZEL ÇEKME HEiSABININ YÖNETİMİ 

(a) Genel hesap ve öç el çekme hesabı, aşağıdaki kayıtlar dâhilinde XII madde hükümlerine 
köre yürütülecektir : 

(i) Guvernörler Kurulu Yönetim Kuruluna, kendisinin özel çekme halklariyle ilgili olup; 
XXIII madde 3. Kısım, XXIV madde 2 (a), (b) ve (c) ve 3. Kısımları ve XXV madde 2 (b) kıs­
mının sondan bir önceki cümlesi ve XXV madde (> \b) kısmı ve XXXI madde (a) fıkrası hüküm­
leri dışında kalan yetkilerini kullanmak imkânını verebilir. 

(lii) Guvernöıier kurulunun münhasıran özel çekme hesabiyle ilgili konularda toplantıları 
ve alacağı kararlar için, iştirakçi üyelerce yetkili kimmiş guvernörlerin oy kullanmaları, toplan­
tıda hazır bulunmaları veya bir talepte bulunmalorı; kurulun sadece, toplantıya çağrılması ve top­
lantı nisabının tâyini veya bir karara gerekli çoğunlukla varılıp varılmamıası konularında, müm­
kün olacaktır. 

(iii) Yönetim Kurulunun münhasıran özel çekme hesabına ilişkin hususlarla ilgili kararları 
için, yalnız en az bir iştirakçi üye tarafından tâyin edilmiş veya seçilmiş Yönetim Kurulu üye-
k r i oy kullanabilirler. Bu üyelerin her biri, kendisini tâyin etmiş veya seçilmesine oy vermiş işti­
rakçi üyelere tahsis edilen sayıdaki oylan kullanmaya yetkili olacaktır. Nisabolup olmadığını ve­
ya bir kararın gerekli 'çoğunlukla alınıp alınmadığı "i tesbit için, yalnız iştirakçi üyeler tarafın­
dan tâyin veya seçilmiş Yönetim Kurulu üyeleri:ün micvcudiyoti ve bunların kullandığı iştirakçi 
üyeler oyları dikkate alınacaktır. 

(iv) XXII maddenin 2 nci kısmına dayanan prim ödemeleri de dâhil olmak üzere fonun yö­
netimi esiyle ilgili sorunlar ve her hangi bir sorunun her iki hesabı mı yoksa yalnız özel çekme 
hesabını mı ilgilendirdiği hususu münhasıran genel hesaba ait imiş gibi karara bağlanacaktır. 
özel çekme halklarının genel hesaba kaydedilmesine ve oraya kabul edilmesine, ve bu hakların 
kullanılmasına ilişkin kararlar ve hem genel hesaptan ve hem de özel çekme hesabından yürü­
tülen işlemleri ilgilendiren diğer kararlar, her bir hesabı ilgilendiren sorunlarla ilgili kararlar için 
gerekli olan çoğunlukla alınacaktır. Özel çekme hesabiyle ilgili bir soruna ilişkin olarak alınacak 
bir kanarda bu husus belirtlilecektir. 

(b) Bu anlaşmanın IX maddesine göre tanınan istisna ve muafiyetlere ek olarak, özel çek­
me haklarından veya özel çekme halklariyle ilgili işlemlerden dolayı ne türlü olursa olsun bir 
vergi alınmıyacaJktır. 

(e) Bu anlaşmanın nıunihasıran özel çekmo hesabiyle ilgili hususlara ilişkin hükümlerinin 
yorumlanması meselesi ancak, bir iştirakçinin talebi üzerine, XVIII (a) maddesine göre, Yönetim 
Kuruluma havale edilecektir. Yönetim Kurulunun münhasıran öızel çekme hesabiyle ilgili olan bir 
\otum meselesi hakkında bir karar vermiş bulunduğu her hangi bir halde, meselenin XVIII (b) 
maddesine göre Guvernöıier Kuruluna havalesini yalnızca iştirakçi talebedobilir. Guvernörler Ku­
rulu, iştirakçi olmıyan bir üye tarafından tâyin edilen bir Guvcrnörün, yorum komitesinde mün­
hasıran özel çekme hesabım ilgilendiren meselelerde oy verip veremeyeceğini kararlaştıracaktır. 

(d) Fon ile, özel çekme hesabından ayrılan bir iştirakçi veya fonla her hangi bir iştirakçi 
arasında, özel çekme hesabının tasfiyesi sırasında, münhasıran özel çekme hesabına iştirak dolayı-
siyle her hangi bir mesele yüzünden bir anlaşmazlık, çıktığında bu anlaşmazlık, XVIII madde (c) 
de gösterilen usullere uygun olarak hakeme tevdi edilecektir. 
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Madde - XXVIII. 

İŞTİRAKÇİLERİN GENEL YÜKÜMLÜLÜKLERİ 

Her iştirakçi, bu Anlaşırmanın diğer maddelerindeki özel çetemle halkları yükümlülüklerine ek 
olarak, özel çekmie hesabımın etkili bir şekilde işleyişini ve özel çekme halklarının bu Anılaşmaya 
göre en. ıdoğrıu şekilde kullanılmiasmı sağlamak nıaksadiyle Fon ve diğer iştirakçilerle işbirliği 
yapmayı taahhüt eder. 

Madde - XXIX. 

ÖZEL ÇKKMK HAKLARİNA İLİŞKİN İŞLEMLERİN ERTELENMESİ 

Kısım 1. Olağanüstü hal hükümleri : 
özel çekme hesabı lilc ilgili loılaraJk 'olağanüstü veya belki emuiyeu haller Fon işlemle rini teh-

didederse, Yönetim Kurulu ittifalkla alınan bir -kararla özel eekrnıc hakları lıülkii'mleri ile ilgili 
her hangi bir istemi 120 gunlden fazla olmamak üzere erteliyebilir ve bu durumda XVI. maddemin. 
1. Kısım (b), (e) ve (d) fıkraları hükümleri uygulanır. 

Kısım 2. Yükümlülükleri yerine getirmede başarısızlığa uğralmıa : 
(a) Fon, bir iştirakçinin XXV. madde, Kasım 4 deki ynkümılulüldorini yerine getirmede başa­

rısızlığa uğraldığıniı teıslbit ederse, (b-aışıka şekilde Ibir karar aılimadıkça, e iştirakçinin özel çekme 
halklarını kullanma hakkı ertelenecektir. 

(b) Fon, bir iştirakçinin özol çiekme hakları ile ilgili diğer her hanlgi bir yüikümlıüİJÜğü yerine 
geJtirmelde bıaşıamsıızlığa uğradığını, tesbit edeme, o iştirakçinin (a) dakl •ertelemeden «onra ekle 
ettiği özeıl çekme haklarını kullanma hafkkını ıda erteliyebilir. 

(c)ı Yukarda (a) ve (b) fıkralarına göre her hangi bir iştirakçi halkkınida harekete geçime-
den eVviell o iştirakçinin, aleyhindeki şikâyetten derhal haberdar edilmesi ve kendisine sözlü ve ya­
zılı (olarak daırulmıunu bildirmesi için yeterli bir imkân verilmesini sağlamak üzere kaideler ko-
n/ulacıaktır. Bir iştirafcçli yukarda (a) fıkrası ile ilgili bir şikâyet doılayısiyle haberdar edildiği 
zaman şikâyetin halline kadar özel çekme haklarını kullanamaz. 

(d) Yukarıda (a) ve (b) fıkralarına göre erteleme ve (e) fıkrasına göre sınırlama, bir işti­
rakçinin XXV. madde, kısım 4 gereğince para temin etme taahhüdüne tesir etmez. 

(e) Fon (a) ve (b) fıkralarına uygun bir ertelemeyi her hangi bir zamanda kaldırabilir. Şu 
katlar ki, XXV. madde, kısım 6 (a) daki taahhütleri yerine getirmede yııkardaki (b) fıkrasına gö­
re başarısızlığa uğrıyan bir iştirakçiye uygulanan erteleme kararı, o iştirakçinin mevcutların ye­
nilenmesiyle ilgili hükümleri yerine getirdiği takvim yılının ilk <> aylık devresi sonundan itibaren 
1.80 gün içinde kaldırılmıyacaktır. 

(f) Bir iştirakçinin özel çekme haklarını kullanması, IV. madde, kısım (i; V. madde, kısım 
5; VI. madde, kısmı 1 veya XV. madde, kısım 2 (a) uyarınca Fon kaynaklarını kullanmaktan 
menedilmesi sebebiyle, ertelenemez. Özel çekme haklariylc ilgili bir yükümlülüğü yerine getirme­
mesinden dolayı bir- iştirakçi için XV. madde, kısım 2 uygulanmaz. 

Madde - XXX. 

İŞTİRAKTEN AYRILMA 

Kısım 1. — İştirakten ayrılma hakkı : 
(a) Her iştirakçi her hangi bir zamanda Fon merkezine yazılı bir ihbarda bulunmak suretiyle 

özel çekme hesabına iştirakine son verebilir. İştirakin son bulması ihbarın alınması tarihinde yü­
rüdüğe girecektir. 

(b) Fon üyeliğinden çekilen bir iştirakçinin aynı zamanda özel çekme hesabına iştiraki de so­
na ermiş sayılacaktır. 
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Kısım 2. — İştirakten ayrılmanın düzenlenmesi : 
(a) Bir' iştirakçi özel çökme hesabındaki iştirakine son verdiğinde, tesviyeyi 'kolaylaştırmak 

maksadiyle, aşağıdaki (c) fıkrasına uygun bir anlaş'ma ile veya bu maddenin 3, 5 ve 6 ncı kısım­
larında veya H açıkla'masmdaki esaslar dâhilinde müsaade edilenler hariç, kendisinin özel çekme 
ha'kları ile ilgili bütün işlemleri sion bulur. îstiraıkin sona erm'esi tarihine kadar biriken faiz ve 
diğer giderler ile bu tarihten önce tahakkuk edip henüz adenlmemiş giderler özel çekme hakların­
dan ödenir. 

(b) Fon, iştirakten ayrılanın özel çekme ile ilgili olarak sahibolduğu bütün halklarını geri öde­
mek mecburiyetinde olduğu gilbi iştirakten ayrılan da, kendisine yapılmış net kümülâtif tahsise 
eşit bir meblâğ ile özel çekme hesabına iştiraki dolayısiyle borçlandığı diğer 'başka mebaliği 
Fona ö'domdk mecburiyetindedir. Bu taahhütler birbiriyle mahsubedileccfc ve ayrılan iştirakçinin 
Fona olan taahhüdünü ortadan kaldırmak için mahsupta kullandığı özel çekme haiklarınldan arta 
kalan mevcutları iptal ödilecektir. 

(c) Yukardakli (b) fıkrasına göre yapılan işlemden sonra, Fonun veya ayrılan iştirakçinin 
her hangi blir yükümlülüğü kalmışsa bu, ikisi arasında mâkul 'bir sürede varılacak bir anlaşma ile 
tesviye edilecektir. Tesviye için derhal bir anlaşmaya varılmamışla (H) açıklamasındaki hüküm­
ler uygulanacaktır. 

Kısım 3. — Faiz ve ücretler : 
Fon, iştirakten ayrılma tarihinden itibaren iştirakçiye, XXVI. maddede belirtilen zamanlarda 

ve oranlarda özel çökme hakları mevcutları üzerinden faiz, iştirakçi ise ödemediği borcu üzerin­
den Fona ücret ve faiz ödiyecöktir. Ödemeler özel çekme haklariyle yapılacaktır. Ayrılan bir iş­
tirakçi Fon tarafından tâyin edilen bir iştirakçi ile veya bir anlaşma sonucu her hangi bir ma­
likle yaptığı 'bir işlemden doğan masrafları ödemek içlin 'konvertibl paralar üzerinden özel çıekme 
hakları elde etmek veya XXV. madde kısım 5 e göre tâyin olunan bir iştirakçiden veya, bir an­
lağıma sonucu her hangi bir malikle yaptığı işlemden, faiz olarak aldığı özel çdkme haklarını el­
den çıkarmak hakkına sahiptir. 

Kısım 4. — Fona olan taahhüdün tesviyesi : 
İştirakçiliği son bulan bir iştirakçiden sağlanan altın veya para Fon tarafından, o tarihte özel 

çekme hakları mevcutlarına sahip iştirakçilerin her birine, kendi özel çökme hakJkn mevcutları 
net kümülâtif tahsislerini aştığı nisbette olmak üzere, ödemede kullanılır. Bu şekilde ödenen 
Özel çekme halkları ile iş'bu anlaşma hükümleri dâhilinde tesviye için varılan bir anılaşma veya II 
açıklamasındaki hükümlere göre tesbit edilen her hangi bir taksiti karşılamak için elde edilen 
ve bu taksitin mahsubunda kullanılan özel çekme hakları liptal edilir. 

Kısım 5. Ayrılan bir iştirakçiye olan taahhüdün tesviyesi, 
Ayrılan iştirakçinin Fondaki özel çekme hakları mevcutlarının geri ödenmesi istendiği zaıman, 

ödeme Fon tarafından tâyin edilen iştirakçiler tarafından temin edilen altın veya para üzerinden 
yapılacaktır. Bu iştirakçiler XXV ımadde, 5 nci Kısımda zikredilen prensiplere uygun olarak tâyin 
olunacaktır. Ayrılan iştirakçiye, Fonun tâyin ettiği her hangi diğer bir iştirakçi, kendi ihtiyarına 
göre millî parasını, konvertibl bir parayı veya altın temin edecektir, ve karşılığında aynı ımiktar-
da özel çekmıe hakkı elde edecektir. Bununla beraber, ayrılan bir iştirakçi Fon müsaade ettiği 
takdirde mevcut özel çekme haklarını başka bir iştirakçiden kendi parasını, konvertibl bir pıara 
veya altın temin etmek için kullanabilir. 

Kısım 6. Genel hesaba ilişkin işlemler, 
Ayrılan bir iştirakçi ile ilgili tesviyeyi kolaylaştırmak maksadiyle Fon, bu iştirakçinin : 
(i) Bu miaddenin 2 (b) kısmındaki mahsup işleminden sonra kalan özel çekime hakları mev­

cutları kendisine ödendiği1 zaman bunları genel hesap kanaliylo yapılan bir işlem neticesinde, 
Fonun arzusuna göre ya kendi parasını veya konvertibl bir para temin etmesini; veya 

(ii) II Açıklamasındaki hükümler veya bir? anlaşmaya göre ödenecek taksit ve hıiızımet üc­
retlerini karşılamak üzere altın veya Fonca kabul görebilen bir para temini için Fonla genel 
hesap kanaliyle bir işlem neticesinde özel çekme halkları elde letmesini; kararlaıştırabilir, 
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Madde - X ^ X I . 

ÖZEL ÇEKME (HESABININ TASFİYESİ 

(a) Özel çekme hesabı Guvernörler Kurulunun alacağı karar dışında tasfiye edilemez. Ola­
ğanüstü bir durumda yönetim kuruılu, özel çekme hesabmın tasfiyesinin zorunluluğuna karar 
verirse, Guvernörler Kurulunun (kararına değin özel çekme halcları ile ilgili tahsisleri, iptalleri 
ve bütün 'işlemleri geçici olarak erteliyebilir. Guvernörler Kumlunun Fonun tasfiyesi dile ilgili bir 
kararı, heım genel hesap ve hem de özel 'çekme hesabının tasfiyesini tazammun eder. 

(b) Guvernörler Kurulu şayet özel çökme hesabının tasfiyesine karar verirse özel çekme 
hakları dile ilgili bütün tahsisler, iptaller ve bütün işlemler ve özel çekme hesabı ille ilgili Fon 
faaliyetleri; özel çekme hakları ile ilgili olarak! iştirakçilerin ve Fonun taahhütlerinin yerine 
getirilmesi ile ilgili işlemler dışında ve özel çekme haklan ile ilgili olarak bu Anlaşma uyarınca 
iştirakçilerin ve Fonun taahhütleri; bu madde, ,XVIII maddenin (c) fiknası, XXVI ımadde, 
XXVII maddenin (d) fıkrası, XXX ımadde ve H açıklaması veya, H açıklamasının 4 ncü parag­
rafına uygun olarak XXX maddeye göre v ın lan anlaşma, XXXII madde ve (I) açıklaması dışın­
da, soma erecektir. 

(c) özel çekme hesabının tasfiyesi halinde» o tarihte birikmiş fiaiız ve diğeri giderler ile o 
tarihten önce tahakkuk edip hienüz ödenmemiş giderler özel çekme haklarından ödenir. Fon, özel 
çekme hakları (mevcutlarını, bunu elinde bulunduranlara; ve her iştirakçi de, özel çekme hakla­
rına iştirakleri dolayısiyle ödenmesi gereken vd vâdesi gelirmiş borç, miktarları ile kendisine ya­
pılmış net kümülâtif tahsise tekabül eden bir meblâğı Fona ödemek zorunda olacaklardır. 

(d) özel çekme hesabının tasfiyesi (I) açıklamasındaki hükümler uyarınca yapılacaktır. 

Madde - XXjXII. 

ÖZEL ÇEKME HAKLARI ÎLE İLGİLİ TERİMLERİN AÇIKLANMASI 

özel çekme halklarına ilişkin bu Anlaşma hükümlerinin tefsirinde, Fon ve üyeleri aşağıdaki 
açıklaımaıîıarı esas alacaklardır : 

(a)' özel çekme halklarına ait net kümülâtif tahsis, bir iştirakçiye tahsis edilen özle! çekme 
hakları toplamından, XXIV madde, ıkisım 2 (a) ya göre iptal edilen özel çekme hakları hissesinin 
çıkarılmiası ile elde edilen rakamı ifade eder. 

(b) Konvertibl para : 
(1) özel çekme halkları işleımieri sonucu elde edilmiş ve ikoııversiyon Usulleri belirtilmiş 

bir iştirakçi parasının; ımadde XXV, kısım 8 dö tâyin edilen kunlara göne olsnıalk üzere; yine bir 
takım esaslara uygun olan her hangi bir paraya çevrilmesi demektir, ve 

(i) VIII madde, kısım 2, 3 ve 4 teki taahhütleri kabul eden; veya 
(id) Milletlerarası işlemlerin tesviyesi dçdn IV ımadde 2 nıci kısım gereğince Fon tarafından 

tesbit edilen ümitler dâhilinde serbestçe altın alıp satan iştirakçinin parasını; veya 
(2) XXV madde, kısım 8 de tesbit edilen kambiyo kurları üzerinden yukarda 1 nci fıkradalki 

bir paraya tahvil edilen biır parayı, ifade eder. 
(c)l Bir iştirakçinin Fondaki) rezerv durumu, satmalabileceğıi altın tranış miktarı ile iştirakçiye 

bir ikraz anlaşmasınla göre Fon tarafından derhal tediye edilebilecek borç (miktarını ifade eder. 

O) 
(B) AÇIKLAMASI 

BİR ÜYENİN FONDAKİ PARASINI SATINALMASİYLE ÎLGlLÎ HÜKÜMLER 

1. 1 nci fıkra şu şekilde olacaktır : 
«1. V nci madde, kısım 7 (b) ye göre bir üyenin Fonda mevcut parasını şatınalmasmda ne 
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nisbette bir konvertibl para veya başka çeşit bir rezerv para kullanacağının tayininde, ikinci fıkra 
hükmü mahfuz olmak şartiyle, aşağıdaki kaideler uygulanacaktır : 

(a) Eğer bir üyenin rezerv paraları yıl içinde artmamışsa Fona ödenecek rezerv miktarı, 
üyenin yıl sonundaki her cins rezerv mevcutlariyle orantılı bir miktarda olmak üzere tesbit edile­
cektir. 

(b) Eğer bir üyenin rezerv paraları yıl içinde artmışsa; bu artışın yarısından, Fon mevcut­
larında üye parasından hâsıl olan eksilmenin yarısının çıkarılmasiyle elde edilen meblâğ kadar 
üye r e z e m ; yine o yıl içinde rezervlerinin her cinsinde husule gelmiş artış miktariyle orantılı ol­
mak kaydiyle üyenin, Fondaki parasını satmalm asında kullanılacaktır. Fondan satmalrnası gerekli 
parasının diğer kısmı için lüzumlu rezerv miktarı ise, üyenin elinde geri kalan rezervlerle orantılı 
olarak tamamlanacaktır. 

(e) Eğer V nci madde, kısım 7 (b) ye göre yapılan satınalmalar sonucu V nci madde (c) 
(i), (ii) de tesbit edilen limitler açılmışsa Fon satınalmalarm bu limitleri aşmıyacak bir nisbette 
yapılmasını üyeden talebedecektir. 

(d) Eğer V nci madde, kısım 7 (b) ye göre talebedilen bütün satınalmalar yapıldıktan sonra 
V nci madde kısım 7 (c) (iii) de tesbit edilen limit aşılmışsa, aşılan miktar Fon tarafından tâyin 
edilen bir konvertibl para ile geri ödenecektir. 

(e) Eğer V Madde, Kısım 7 (b) ye göre yapılan satmalına dolayısiyle V Madde, Kısım 7 
(c) (iv) de tâyin edilen limit aşılmışsa, limiti aşan miktar; müteakip malî yıl veya yıllarda 
V Madde, Kısım 7 (b) mucibince yapılan satınalmalarm toplamı, her hangi bir sene içinde V Maidde, 
Kısım 7 (c) (iv) de tâyin edilen limiti aşmıyacak şekilde, satınalınacaktır.» 

2. 2 nci fıkra şöyle olacaktır : 
«2. (a) Fon V Madde, Kısım 7 (!b) ve (c) uyarınca üye olmıyan bir memleketin parasını 

talebedemez. 
(Ib) Yukarda .1 (a) ve 1 (Ib) uyarınca üye olmıyan bir memleketin parasiyle ödenebilen her 

hangi bir miktar, Fon tarafından tâyin edildiği şekilde üyelerin konvertifbl paralariyle ödenecek­
tir.» 

3. Aşağıda '5 ve 6 nci fıkralar B açıklamasına eklenecektir : 
«5. V Madde, Kısım 7 (ıb) ve (e) amacına uygun olarak, her hangi bir yıl içinde para re­

zervleri veya para rezervlerindeki artış hesaJbedillirken; feiir âzami miktarla sınırlanması ve 9 
aydan fazla olmıyan belirli bir süre içinde tersi ne işlemin yapılması kaydiyle, iki üye arasın­
da cereyan eden ve bir üyenin kendi parasını talep vukuunda diğer bir üye parasiyle değiştir­
me işleminin sonunda, üyenin isteği üzerine mevcut bakiye borçlarının indirilmesine Fon kendi 
ihtiyarı ile serbestçe banar verdbilir. 

«'6. V Madde, Kısım 7 ('b) ve (e) amacıma uygun olarak para rezervlerinin veya para rezerv­
lerindeki artışın hesaplanmasında XIX maddenin (e) fıkrası uygulanacaktır. Ancdk malî yıl ba­
şın/dan itibaren yürürlükte olmak şartı ile aşağıdaki 'hüküm malî yıl samında uygulanacaktır. 

;Rir üyenin para rezervleri; diğer üye memleketler ile yukardaki (d) fıkrasında 'belirtlilen üye 
olmıyan memldketılerm Haizine! erin e, merkez 'bankalarına, ıStabiHaasyon müeslseıseleırtiıne ve ona ben-
zar ımalî organlara o memleıbeltin parası üzerinden olan borçları il'e yii'ne üye melmleiketlerin ve 
yukarda (d) fıkrasında 'belürtlilen üye olan veya olmıyan memleketlerin hudutları dâlhiilindelki di-
ğ*or resmî müessese ve bankalara olan 'borçları, o memleketin başlıda mevcutlarından (düşülerek 
hesaplanacaktır. 'Böylece bulunan net mevcuda, yükartLaki (c) şartlarına uyulıacak şelkiMe diğer 
resmî kuruluşla r ve bankaların resmî mevcutları da eklenecektir. 

M. Meclisi (8. Sayısı : 99) 



— 20 — 

(M) 

Aşağıda yazılı açıklamalar (E) açıklamasına dkîenıecektdr. 

(F) AÇIKLAMAM 

PARA S AĞLI YAN İŞTİRAKÇİLERİN TÂYİNİ 

İlk esas döneni içinde iştliır^kçilerân tâyini kaidelteri aşağıdaki şekilde olacaktır : 
(a) XXV Madde, Kusılm 5 (a) (i) e> göre tâyin 'edilmeleri (bahse konu olan iştirakçilıeır, özel 

çekme hakları mevcutlarında, net fcÜlmiülâtıif tah »islerinden fazla olan miktarların reisimi altın ve 
döviz mevcutlarına oranının, zamanla eşit hale gelmiesine imkân veren biir şekilde olmak üziore 
t âyin cdilec ekleridir. 

('b)1 Yukarda (a) fıkrasının işleyişini temin elden formül o şekilde olacaktır İki, tâyin edilmeye 
lâyık iştirakçliler : 

(i) Yukarıda (a) fıkrasında zikredilen oranlar aynı ise, resimî altın ve döviz (meveutlanua 
göre : Ve 

(lii) Yukarda (a) fıkrasunda şükredilen yükfee^ veya düşük oranlar arasındaki farkı .gittikçe 
azalltlrnıaya imkân veren İblir şefa'iMdte olmak Hiaeıo, tâyin edilecektir. 

(G) AÇIKLAMASI 

MEVCUTLARIN YENİLENMESİ 

1. İlk esas döneim içinde mevcutlarım yenilen mjesiyle ilgili kasideler aşağıdaki şekilde olacak­
tır : 

(a)' (i) Bıir iştirakçi özel çekme halkları (mevcutlarını o şekilde kullanacak vıe yeniliyecektir 
ki ilk talhsilsten 5 yıl sıonra ve onu talkiiibefden her '3 ay sonundan itibaren, geridefki beş yıllık Mr 
müddet içinde özeıl çekme (halkları mevcutlarının günlük ortalaması, aynı süre içkideki özel çekme 
haklan net kiımülâtif tahsislerinin glünülük ortala masının % '30 unu geç'miyecektir. 

(ii) Fon, ilk tahsisten 2 yıl sıonra 've ondan sonraki her ay sioınu itibariyle her İştirakçi (için 
hesaplar yaparak yukarda (a) (i) dekli talelbe uygum «olarak, hesap tarihi üe son 5 yıllık (müddet 
arasındaki iştirakçinin özeıl ^eiklme haklaın elde etmeğe (ühtlİ'yacı- var ımı, varsa ne mâ'ktar oMaığu-
nu teisfoit edecektir. Fon, yukarda (a) (i) deki talebin yerine .getirlillmesi 'için yardim ve XXV 
Madde, Kusılm '5 >(a) (ii) ye göre para temin edecek, iştirakçilerin tâyin edilmelileri için esaslar ve 
bunların tâyin tarÜhleıriiylc ilgili kaideleri boyacaktır. 

(iii) Yukarıdaki (a) (ii) uyarınca hesaplanmaların yapıldığı devrede özel çekme haklarını 
kullanmağa son vermedikçe, iştirakçinin (i) deki gerekleri yerine getirmesinin ihtimal dahilin­
de olmadığını (a) (ii) ye göre yapılan hesaplar gösteriyorsa, Fon iştirakçiye özel bir ihbarda 
bulunacaktır. 

(iv) Taahüdünıü yerine ıgetirebilmek için özel çekme hakları elde etmeik ihtiyacında olan bir 
iştirakçi, arzusuna göre bunları altın olarak veya Fan'un kabul ettiği bir para üzerinden ıgenel 
hesap marifetiyle Fon'la yapacağı bir işlem sonucunda elde etmek hak ve mecburiyetindedir. 
Şayet taahhüdümü yerine getirmek için bu yoldan kâfi miktarda özel çekme elde edilemezse iş­
tirakçi Fon'um tâyin edeceği bir diğer iştirakçiden bunları konvertibl bir para olarak elde etmek 
hak ve mecburiyetindedir. 

(b) İştirakçiler, özel çekme hakları mevcutları ile altım ve döviz mevcutları ve Fondaki re­
zerv durumları arasımda zamanla dengeli bir münasebet izlemeye önem vereceklerdir. 

2. Şayet bir iştirakçi mevcutların yenilenmesi Ikaidelerine uymakta başarılı olamazsa' Fon 
şartları XXIX madde, Kısım 2 (b) deki erlte^meyi icabettirip ettirmiyeceğini kararlaştıracak­
tır. 
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(II) AÇIKLAMASI 

İŞTİRAKİN SON BULMASI 

1. XXX. Madde, Kısım 2 (b) ye göre mahsuptan sonraki bakiye borç Fona aitse ve iştirakin 
KOII bulmasından sonra 6 ay içinde Fon ile ayrılan iştirakçi arasında bir anlaşmaya varılamamış-
sa, özel çekme hakları ile ilgili bu bakiyeyi Fon, ayrılma 'tarihinden itibaren 5 seaıe içinde 6 şar 
aylık eşit taksitlerle öder. Fon, ya (a) XXX madde, Kısım 5 e uygun lOİara/k (geriye kalan iştirak­
çilerden elde ettiği paralarla veya (b) ayrılan iştirakçiye özel çekme haklarının kullanmaya 
müsaade etmek suretiyle onun kendi parasını veya bir konvertibl parayı Fonun tâyin ettiği bir 
iştirakçiden, Genel Hesaptan veya diğer bir malikten elde etmesini temin yoluyla, bu bakiyeyi 
ödemeye karar verebilir. 

2. XXX Madde, Kısım 2 (ıb) ye uygun olarak mahsup/tan sonraki bakiye borç ayrılan işti­
rakçiye aitse ve ayrılmadan sonraki 6 ay içinde bir anlaşmaya varılmamışsa, ayrılan iştirakçi 
ayrılma tarihinden itibaren 3 sene içinde veya Fonun tâyin edeceği bir müddet içinde 6 şar ay­
lık eşit taksitlerle borcu ödiyecektir. Ayrılan iştirakçi, Fonun tâyin ettiği bir şekilde ya a) ken­
di arzusuna göre laltm veya, konvertibl bir para veya b) XXX Madde, Kısım 6 uyarınca Genel 
Hesaptan, veya Fon tarafından tâyin edilen bir iştirakçi ile anlaşarak veya diğer bir malikten 
özel çekme hakları elde ederek ve bu özel çekme haklarını bu taksitlerle mahsubetmek suretiyle bu 
borcundan kurtulur. 

3. Yukarda 1 ve 2 fıkralarında bahsi geçen taksitler, iştirakten ayrılma tarihinden itibaren 
6 ay ve onu takibeden her 6 ayda bir ödenecektir. 

4. İştirakçinin ayrılmasından sonraki 6 ay içinde Özel Çekme Hesabı XXXI Madde uyarınca 
tasfiye edilirse Fonla o Hükümet arasındaki tesviye XXXI Madde ve I açıklaması esaslarına göre 
yapılacaktır. 

(I) AÇIKLAMASI 

ÖZEL ÇEKME HESABI TASFİYESİNİN YÖNETİMİ 

1. Özel Çekme Hesabının tasfiyesinde iştirakçiler 6 şar aylık 10 taksitle veya Fonun lüzumlu 
olduğuna karar verdiği daha uzun bir müddet içinde konvertibl bir para üzerinden Fona borç­
larını öderler, ve özel çekme haklarına sahip iştirakçilerin paraları ise Fonun ödeme miktarına 
göre kararlaştıracağı taksitlerle ödenir. İlk 6 aylık ödeme Özel Çekme Hesalbmm tasfiyesinden 
6 ay sonra yapılır. 

2. Özel Çekme Hesabının tasfiyesine karar verildiği tarihten itibaren 6 ay içinde Fonun da 
tasfiyesine karar verilirse, Genel Hesaptaki özel çekme hakları mevcutları aşağıdaki kaideye ıgöre 
dağıtılmadan, Özel Çekme Hesalbmm tasfiyesinebaşlanacaktır. 

E açıklaması 2 (a) fıkrası uyarınca yapılan dağıtımdan sonra Fon Genel Hesapta kendisine 
aiit özel çekme hakları mevcutlarını 2 (a) ya göre yapılmış yukarda bahsi geçen miktarlar ile 
orantılı olarak her azaya dağıtacaktır. E açıklaması 2 (c) ye göre her cins paradan arta kalan 
ve üyelere dağıtılacak olan miktarı tesbit için Fon, bu kaide uyarınca dağıtmış olduğu özel çek­
me haklarını düşecektir. 

3. Fon, yukarda 1. e göre sağladığı paralarla, iştirakçilerin özel çökme haklarını aşağıdaki 
şekil ve sıra dâhilinde ödiyecektir : 

(a)1 Guvernörler Kurulunca Özel Çekme Hesabının tasfiyesine karar verilmesi tarihinden en 
az 6 aylık bir süre önce iştirakten ayrılmış bulunan hükümetlerin özel çekme haklan mevcutları, 
XXX Madde veya H açıklaması uyarınca yapılan bir anlaşma hükümleri gereğince ödenir. 

(ıb) İştirakçi olmadan özel çekme haklarına malik olanlara bu hakları iştirakçi olanlardan ön­
ce ve malik oldukları mevcutlarla orantılı olarak ödenecektir. 
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(c)' Fon her iştirakçinin özel çekme hakları payını, onun net kümülâtif tahsisine göre tâyin 
eder. özel çekme haklarını Fon ilk olarak en yüksek paya salhibolanlara payları, 2 nei en yük­
sek paya salı'ibolanlarm seviyesine ininceye kadar ödiyecektir. Fon, ondan sonra net ıldimülâtif tah­
sislerine göre özel çekme hakları payları 3 ncü en yüksek seviyede- bulunanlara kadar ödeme bulu­
nacak ve ödenecek meblâğ bitinceye kadar bu böyle devam edecektir. 

4. Bir iştirakçinin 3. fıkra uyarınca almaya hak kazandığı meblâğ 1. fıkraya göre ödiyeceği 
meblâğ ile mahsubedilecektir. 

5. Tasfiye süresin'ae Fon, özel çekme haklan sahipılerine, paylarına glöre faiz ve her tişltıira'kçd ise, 
özel çekme baklanı klüimiilıâtif tahsisinden 1 nci fıkraya göne yapılan ödemeler düşüldükten ısom-
raiki meblâğ üzerimden bir ücret ödiyeceiktir. Faiz haddi, ücretler ve ödeme vâdesi Fon tarafından 
tesbit edilecektir. Faiz ve ücret ödemeleri mümkün olduğu kadar özel çekime haki arımdan yapıla­
caktır. Bir iştirakçinin her- hangi bir ücreti kai'şılaımak için kâfi miktarda özel çjelkme baklan 
mevcutları yok ise altın ile veya Fonun tâyıin edeceği bir para üzeniinidcn ödemeleri yapacaktır. 
Yönetim giderlerini karşnıl.amak üzere ücret şeklinde alınan özel çelkme. hakları faiz (ödemele­
rinde klullanılırmyıacalk ve fakat Fona transfer öddieödk ve Fon giderlerini karşala'ma'k için Fon ta­
rafından ilk önce bunla,!' paraya çcvrıileıceklerdir. 

6. Bir iştirakçi 1 ilâ 5 nci fıkralar gereğince ödemeler yapmakta kusur ettiği talkidlrde yu-
kardakl % lilıâ 5 nci fıkralara, göre kendisine hiçbir ımıcblâğ ödenmiyeceklir. 

7. Istıira'kçilcıre son ödeımeıler yapıldıktan »o ıra şayet her bir işıtira:kçinlin kümülâtif Itaksisi-
ne göre laynı kıranda ö'zel çökme haklan mevcıutları olmıaimaıSTnida bir kusuru ydksa mevcut pay­
ları düşük olan iştirakçiler öızel çökme hakları mevcutlarına ayna seviyeye getirmek üzere Fon ta­
rafından yapılan bıir aranjmanla .mevcutları yüksek olan iştirak çile ııdcn bir miktar satınalmıalda 
bulunacaklardır. Taahhütlerini ifa <e!dem;iyen her iştirakçi ö'delmeJdiği ımiktarı kendi parıasıı ile 
Fona ödeyecektir. Fon bu parayı ve bakiye talepleri her birinin özel çekme mevcutları 
oranında pay edecek ve bu özel çekme hakları iplt'ial ediileeelkltir. Bilâhara Fon öızel. Çekmle 
Hesabını kapatacak: Özel (çekime hakları tahsislerine ve özel Çekme Hesabımın yönetimine ait 
Fonun sorumluluğu soma erecektir. 

8. Her iştirakçi, bu açıklama uyarınca diğer iştirakçilerle dağıtılan kendi parasının, her zaman 
için mal satımalmalarmkla kendisine veya hudutları dâhiliniddki şahıslara ödemelerde kayıtsız şart­
sız kullanılmasını garanti eder. Bu taahhüde giren her iştirakçi, Fon tarafımdan bu açıklama ge­
reğince dağıtılan parasının kıymetli ile iştirakçiler tarafından kullanılmaları neticeleri elde edilen 
kıymeti arasındaki zararı tazminde mutabıktır. 

(B) EKİ 

ÖZEL ÇEKME HAK LAKINA İLİŞKİN İMKÂNLARIN ANA HATLARI 

Giriş : 
Bu kıSHrala açıklanan imkân, lüzumunda ve z•umanında mevcutlara ek rezerv ihtiyacını karşı­

lamaya yarar. Bu itibarla imkân, Fon çerçevesi dâhilinde ve Fon Anlaşimaısı maiddelerin.de deği­
şiklik yapılmak suretiyle tesis edilmelidir. Buradaki bâzı konularla ilgili hükümlerin tasarı yeri­
ne, Gruvernörler Kurulu Yöne'tmelikleri veya YÖLettiım Kurulu Talimatlariyle 'düzenlJemmesi tercih 
edilmiştir. 

I - Fonda özel çekme hesabının tesisi : 
(a) Anlaşma maddelerinde yapılacak bir değişiklik ile özel çekme haklarına ilişkin bütün iş­

lemlerin yürütüldüğü bir özel çekme hesabı tesis ddileceJktıir. Anlaşma maddelerine' ilişkin deği­
şikliğin başlangıç kısmında bu tesisle ait amaçlar açıklanacaktır. 

(b) Özel çekme hesabı ile ilgili işlemler ve bunun kaynakları, ile genel hesapla ilgili bugün­
kü Fon işlemleri birbirinden ayrı mütalâa edilecektir. 
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(c) Tasarıya, özel çekme ve bu hesabın tasfiyesi i]e ilgili yeni hükümler konacaktır. Fonun 
genel hesabından çekmeler ve tasfiye ile ilgili XVI. madde, kısım 2, ve D ve E aeıfclanmla.rmın 
uygulanması, bugünkü gibi devam. edecektir. 

II - İştirakçiler ve diğer malikler : 
1. iştirakçiler : Özel çökme hesabına iştirak, tasarıdaki mükellefiyetleri yüklenen Fonun her 

üyesine açıktır. Dir üyenin Fondaki kotası gerek genel hesap gerekse özel çökme hesabı ile ilgili 
almaçlar için aynı olacaktır. 

2. Genel hesabın durumu : Bizatihi genel hesabın özel çökme haklarına malik olmasına ve bu 
haikları kullannıasına müsaade edilecektir. 

III - özel çekme haklarının tahsisi : 
1. Prensipler : Tasarıdaki hükümler uyarınca özel çekme hesabından özel çökme hakları tahsis 

edlilecefctlir. Özel çekme hakları tahsisine ilişkin ilk kısımla ilgili özıcl mülâhazalar, özel çekme hak­
ları tahsisine ilişkin bütün kararların dayanacağı prensiplere ait tasarının başlangıç kısmına ve 
lüzumlu olduğu kadar tasarıyı açıklıyan bir rapora ithal edilecektir. 

2. Esas dönom ve tahsis oranı: Aşağıdaki hükümler özel çekme halıları tahsisine silıişkin her ka­
rara uygulanacaktır : 

(i) Kurarda özel çökme haklarının içinde belirli aralıklarla tahsis edileceği bir esas dönem 
tesbit edilecektir. Dönemler normal olarak 5 yılı kapsıyacaktır, Fon her hangi bir esas dönemin 
bundan faıklı bir zamanı kapsıyacağını kararlantırabıillir. İlk esas dönem, özel çekme hakları tah­
sisine a'iit ilk kararın yürürlük tarihinden itibaren bağlıyacaktır. 

(ii) Kararda ayrıca esas dönüm içinde özel çekme haklarının tahsis oram veya oranları tes­
bit edilecektir. Bu oranlar kararda belirtilen tarihte bütün iştirakçiler için aynı olmak üzere kota­
larının muayyen bir yüzdesi ile ifade edilecek!ir. 

3. Karar alınmasına ilişkin usuller : 
(a) Özel çıekme haklarının tahsıis oranları ve dönemleri ile ilgili her karar, Genel Müdürün, 

Yönetim Kurulu ile 'mutabık kaldığı esas üzerinden Guvernörler Kunılunca ah nacaktır. 
(b) Genel Müdür, III. 1 döki hususların karşılandığına kanaat ge'tıirdikten sonra her hangi bir 

teklifi formüle etmeden evvel özel çekme haklarının teklif edilen esas dönem ve oran dâhilinde 
tahsisinin, iştirakçiler tarafından büyük bir ekseriyetle desteklendiğine emin olmasına imkân vere­
cek şekilde temaslarda bulunacaktır. 

(c) Özel çekme hakları tahsisi ile ilgili olarak Genel Müdür: (i) Bir esas dönemin bitiminden 
münasip bir 'müddet evvel; (ii) Aşağıdaki III. 4 e uygun hallerde; (iii) Guvernörler Kurulu veya 
Yönetim Kurulunun bir teklifte 'bulunması için kendisine yaptıkları talepten sonraki G ay içinde, 
tekliflerde bulunacaktır. Genel Müdür, özel çekme hakları tahsisine başlanılmasını iştirakçilerin 
çoğunlukla desteklediklerine kaani olduğu zaman, ilik esas dönem hakkında teklifte bulunacaktır. 

(d) Yönetim Kurulu, Guvernörler Kuruluna sunacakları yıllık raporun bir kısmında, gerek 
özel çekme hesabı lilc ilgili işlemleri ve gerekse global rezervlerin yeterliliğini gözden geçire­
cektir. 

4. Tahsis oranları veya .esas dönemde değişiklik: Şayüt bir esas dönemde, ilerideki özel çek­
me hakları tahsisine ait oranların değiştirilmesini icabettiren beklenilmedik büyük gelişmeler 
olursa: (i) Tahsis oranı •azaltılabilir veya çoğaltılabilir; (ii) Esas dönem son bulabilir ve yeni 
bir esas dönem için değişik bir tahsis oram tesbit odiMr. Bu değişiklikler için III. 3 paragrafı uy­
gulanır. 

5. Oy verme çoğunluğu: 
(a) Özel çekme haklarında esas dönem, bunun müddeti ve tahsis miktarı ve oranı ile ilgili 

olarak alınacak kararlarda iştirakçilerin oylarının % 85 çoğunluğuna ihtiyacola çaktır. 
(b) Esas dönemlin g>eri kalan kısmında ö';eı çökme hakları tahsis oranını azaltmak için 

yukarıdaki (a) fıkrası göz önüne alınmadan iştirakçilerin âdi çoğunluğuyla karar alınacaktır. 
6. Tercih hakkı, tasarı, bir iştirakçinin baş^ıngıçta ne kadar özel çökme hakları kabul ede­

bileceğine dair hüküm ihtiva edecek, fakat mu;; yen bvir miktardan sonrası için özel çekme hak-
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lan tahsisiyle ilgili bir karar lehinde oy kullanmıyan iştirakçimin bu karara göre özel çekmt 
hakları kabul etmemesi hususunda yapacağı tercihi de düzenliyecektir. 

IV - özel çekme haklarının iptali : 
löael çekme halklarının tahsisine ait usul ve ey kulanma ile ilgili kısımdaki prensipler, uygun 

ve yeninde değişikliklerle bu nevi hakların iptalimde de uygulanır. 
V - Özel çekme halklarının kullanılması : 
1. .Kullanıma hakkı. 
(a) Bir iştirakçinin, V hükümlerine göre ö//:I çekme halklarını kullanmak suretiyle bu hak­

ka tekabül eden miktarda konvertiıbl bir para e ide ötmek hakkı olacaktır. Başkalarına bu şe­
kilde para temin cıdcn bir iştirakçi o miktar kadar özel çekme hakkına sahibolacaktır. 

•(b) Fonun kabul edeceği kaidelere uygun clarak bir iştirakçi (-a) fıkrasında zikredilen pa­
raları ya diğer bir iştirakçiden doğrudan doğruya veya özel çökme hesabından elde edecektir. 

(c) Aşağıda V. 3 (e) de belirtilenler hariç bir iştirakçinin özel çekimle haklarını yalnız öde­
meler dengesi ihtiyaçları veya rezerv miktarlarındaki değişmeler bakımından kullanması ve fa­
kat rezervlerimin terkibimi değiştirmek amaciyle (Kullanmaması gerekecektir. 

(d) Özel çökme haklarının kullanılması, (c) deki gereğe istinaden peşin ihtilâf sebebi olmıya-
eaktır. Ancak Fon, kendi görüşüne göre bu gereği yerinle getirmede başarı göstoremiyen iştirakçi­
leri ikaz edebilir, ve iştirakçilere başarısızlıkları nisbetinde özel çekme tahsisinde bulunabilir. 

2. Para sağlanması; Bir iştirakçinin sağlıyacağı para miktarı, iştirakçinin özel çekme hakları 
mevcut! armnı, iştirakçiye tahsis edilmiş net kümülâ'tif tahsisten fazla olan kısanının, bu net 
kümülâtif miktarın iki misline eşidolduğu derecededir. Bununla beraber, bir iştirakçi bu limitin 
üs'ünde para temin edebilir, veya para temin etmek üzere fonla anlaşabilir. 

3. Özel çekme hesabına para sağlıyacak iştirakçilerin tâyini, özel çekme haklarını kullanan-
lai'iiı, hangi iştirakçilerden para temin edeceğine ilişkim Fon kaide ve talimatlarında, aşağıdaki 
belli başlı genel prensiplere uyulacaktır. Bunlara Fon arzu ettikçe, zaman zaman başka prensipler 
eklenir : 

(a) Normal olarak, kâfi miktarda kuvetli bir ödemeler dengesi ve rezerv durumu olan iş­
tirakçilerin paraları talebedilecektir. Fakat bu, rezerv durumları kuvvetli olup da az bir ödenmeler 
dengesi açığı bulunan iştirakçilerin paralarını takbetmek imkânını ortadan kaldırmıyacaktır. 

(b) Fonun başlıca kıstası, yukarıda (a) da olduğu gibi zaman zaman belirtilen iştirakçiler ara­
sında, her birimin özel çekme hakları mevcutları-;.;a, veya bu mevcutların net kümıülâtif tahsisle­
rimden fazla olan miktarlının, toplam rezervlerine oranlarının zamanla eşit duruma gelmesini sağ­
lamak olacaktır. 

(c) Fon ilâveton, kaide ve talimatlariyle, Özel çekime haklarının iştirakçiler arasında doğru­
dan doğruya veya özel çekme hesabı aracılığiyle ve aşağıdaki V. 4 o uygun bir şekilde mevcut­
ların ihtiyari vie mecburi yenilenmesinde kullanılır asını temin edecektir. 

(d) V. 1 (e) hükümlerine uymak şartiyle bir iştirakçi, özel çökme haklarını, başka bir işti­
rakçinin elimde bulunan kendi parasını bu iştirakçi ile varacağı bir anlaşma sonucu satmalmak-
ta kullanabilir. 

4. Mevcutlarım yenilenımosi : 
(a) Özel çekme haklarını kullanan üyeler, kullanmanın süresi ve miktarımı düzenliyen pren­

siplere uygun bir şekilde mevcutlarını yeniliyeıek eski duruma getirmek mecburiyetini yükle­
nil ler. Bu prensipler Fonun kaide ve talimatlarında beyan edilecektir. 

(b) İlk esas dönemde mevcutların yenilenaıesini düzenliyen kaideler aşağıdaki prensiplere 
uygun olacaktır : 

(i) İştirakçinin son 5 yıl esas alınarak net kümıülâtif tahsisimin üstünde veya altında kullan­
dığı özel çökme hakları göz önüne alınarak hesaplaman net ortalama, bu süre zarfındaki ortalama 
net kümülâtif tahsisinin % 70 ini geçmiyeeektir. ilin (i) fıkrasına göre mevcutların yenilenmesi 
.Ton tarafından, transfer mekanizması vasıtasiylc ve kul!aramaları buma uygun olarak yönetmek su­
retiyle yapılacaktır. 
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ii) İştirakçiler özel çekme hakları mevcutları ile diğer rezervleri arasında zamanla dengeli bir 
münasebet kurmak arzusu üzerinde önemle duracaklardır. 

c) (Mevcutların yenilenmesi kaideleri, ilk ve ondan sonraki her dönemin bitiminden evvel 
gözden geçirilecek ve ihtiyaç varsa yeni kaideler konacaktır. Bir esas dönem için yeni kaideler 
konmamışsa, mevcutların yenilenmesi kaidelerinin kaldırıl masına karar verilmemek şartiyle, bun­
dan evvelki devreye ait kaideler uygulanır. Özel çekme hakları, esas dönem ve süresi veya tahsisi 
oranına ilişkin kararlarda aranan çoğunluk, mevcutların yenilenmesi kaidelerinin kabulüne, değiş­
tirilmesine ve ortadan kaldırılmasına ilişkin kararlarda da aynen istenir. Kaidelerde yapılan her 
hangi bir değişiklik, aksine bir karar alınmadıkça, mevcutların değişiklik tarihinden itibaren ye­
nilenmesinde muteber olacaktır. 

VI - Faiz ve altın değerinin muhafazası : 
a) Faiz. Özel çekme hakları mevcutlarına mâkul bir faiz ödenecektir. Bu faizin karşılığı bütün 

iştirakçilerden özel çekme hakları net kümülâtif tahsislerine orantılı olarak tarh edilecektir. 
b) Altın değerinin muhafazası 
özel çekme haklarını »ifade eden değer ünitesi 0,888 671 ıgram sâf altıma eşit olacaktır. İşti­

rakçilerin ve özel çekme hesabının hak ve yükümlülükleri, altın değerinin mutlak olarak muhafa­
zasına ve Fonun IV ncü madde, kısım 8 e ilişkin benzer hükümlerine tâbidir. 

VII - Fon organlarının görevleri ve oy verme : 
1. YertMlerin kultlanı'Dmıaisı. Özel felkmıe hesabı ile ilgili olarak alman kararlar ve yapılan işlem­

lerin kontrolü; Guvernörler Kurulu, Yönetim Kurulu, Genel Müdür ve Fonun görevlileri tarafın­
dan yapılır. Belirli yetkiler ve bilhassa tahsis, iptal ve özel çekme hesabının belirli kullanış şekil­
leri ile ilgili kararlarının alınması Guvernörler Kuruluna aidolacaktır. Diğer organlara özel olarak 
tevdi edilenler hariç, bütün diğer yetkiler Guvernörler Kuruluna verilmiştir ki o da bunları Yö­
netim Kuruluna devredebilecektir. 

2. Oy verme. Tasarıda aksine bir hüküm olmadıkça, özel çekme hesabı ile ilgili bütün karar­
lar çoğunlukla alınacaktır. 

iştirakçilerin basit ve ağırlıklı olarak oy kullanma yetkilerinizi kesin bir şekilde formüle edil­
mesi, ve muhtemelen özel çekme haklarının kullanılmasına ilişkin oylama yetkilerinin düzenlen­
mesi daha sonra ele alınacaktır. 

VIII - Genel hükümler : 
1. İşbirliği. İştirakçiler, milletlerarası para sistemi içinde özel çekme haklarının tam ve ye­

rinde olarak işlemesi ve etkili bir şekilde kullanılmasını temin ve kolaylaştırmak için Fonla işbir­
liğinde bulunacaklardır. 

2. Yükümlülükleri yerine getirmeme. 
(a) Fon, eğer bir iştirakçinin para sağlama hususundaki yükümlülüklerini tasarıya uygun 

bir şekilde yerine getirmediğini görürse, bu iştirakçinin özel çekme haklarını kullanmasını geçici 
olarak engelliyebilir. 

(b) Fon eğer bir iştirakçinin tasarıdaki diğer her hangi bir yükümlülüğü yerine getirmediğini 
görürse, bu iştirakçinin, engellemeden sonra kendisine tahsis edilmiş veya kendisine hak edilmiş 
özel çekme haklarını kullanmasına engel olabilir. 

(c) Yukarıdaki (a) veya (b) ye göre yapılmış bir engelleme iştirakçinin tasarı uyarınca para 
sağlamakla ilgili yükümlülüğe tesir etmiyecektir. 

(d) Fon, yukardaki (a) veya (b) ye göre konulmuş bir engellemeyi her hangi bir zamanda 
kaldırabilir. 

3. Hesaplar. Özel çekme hakları mevcutlarında yapılacak bütün değişiklikler özel çekme he­
sabına kaydedilmelerinden sonra netice hâsıl etmeye başlıyacaklardır. 

IX - Yürürlüğün başlaması : 
Tasarı, Fon Anlaşmasının XVII nci maddesinde belirtilen şartlar uyarınca yürürlüğe girecektir. 

* * l ^ W ^ 1 t 

M. Meclisi (S. Sayısı : 99) 




